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I. Wprowadzenie 
 

Stosownie do art. 18 (3) rozporządzenia Rady nr 1260/1999/WE z dnia 21. czerwca 1999 w 

sprawie ogólnych postanowień dotyczących funduszy strukturalnych („rozporządzenie 

ogólne”), przedłożone zostaje niniejszym „Uzupełnienie Programowe” do Programu 

Inicjatywy Wspólnotowej (PIW) INTERREG IIIA Województwa Lubuskiego i Kraju 

Związkowego Brandenburgia. Przystąpienie Polski do Unii Europejskiej i związany z tym 

bezpośredni udział w Programie INTERREG IIIA, jak również wynik oceny śródokresowej, 

spowodowały konieczność aktualizacji Uzupełnienia Programowego. 

 

Uzupełnienie programowe opisuje działania prowadzące do realizacji priorytetów oraz 

wykazuje spójność tych działań z priorytetami PIW dla Województwa Lubuskiego i Kraju 

Związkowego Brandenburgia. Opis obejmuje również wskaźniki z zakresu monitorowania i 

oceny, przypisane do poszczególnych działań. 

 

Uzupełnienie Programowe zawiera również kategorie beneficjentów końcowych, plan 

finansowy na poziomie działań oraz opis współfinansowania interwencji funduszy 

strukturalnych. 

 

Uzupełnienie Programowe musi zostać zatwierdzone przez Komitet Monitorujący i 

dostarczone Komisji Europejskiej w terminie najpóźniej do 3 miesięcy od decyzji Komisji 

Europejskiej w sprawie zatwierdzenia Programu Inicjatywy Wspólnotowej. 

 

 

II. Podstawy Uzupełnienia Programowego 
 

II.1 Zgodność Uzupełnienia Programowego z Programem Inicjatywy 

Wspólnotowej INTERREG IIIA Województwo Lubuskie - Kraj Związkowy 

Brandenburgia  

 
Stosownie do art. 19 (3) rozporządzenia ogólnego PIW Lubuskie-Brandenburgia zawiera 

następujące informacje: 

 

- obszar wsparcia; 

- priorytety wsparcia wyprowadzone z analizy SWOT, wynikających z niej celów oraz 

strategii działania (uwzględnione zostały przy tym dotychczasowe efekty wdrażania 

Inicjatywy Wspólnotowej INTERREG IIA oraz oczekiwany wpływ na realizację 

priorytetów (celów przekrojowych) szczególnie promowanych przez Komisję 

Europejską: Gender-Mainstreaming, Trwałość i Środowisko; 

- podział środków UE i współfinansowania narodowego oraz regionalnych środków 

własnych, wraz ze środkami prywatnymi, w podziale na priorytety; 

- procedury wdrażania PIW, w szczególności wspólna struktura działania partnerów 

programu: Województwa Lubuskiego i Brandenburgii, tryby postępowań, właściwości 

instytucji, przepisy dotyczące finansowania, zgodność z politykami regionalnymi, 

narodowymi i wspólnotowymi, 

- sprawozdawczość oraz informacja i promocja. 
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Część III niniejszego Uzupełnienia Programowego zawiera opis działań planowanych w 

ustalonym geograficznym obszarze wsparcia. Uzupełnienie Programowe przedstawia w istocie 

uszczegółowienie rozdziału 4 Programu Inicjatywy Wspólnotowej INTERREG IIIA 

Województwo Lubuskie - Kraj Związkowy Brandenburgia. Cele oraz strategia działania 

odpowiadają ustaleniom zawartym w rozdziale 3 PIW. Podstawą opisów działań – 

koncepcyjnie i strategicznie – są priorytety 1 do 7 dokumentu PIW, dzięki czemu zapewniona 

jest spójność z PIW Lubuskie - Brandenburgia. 

 

Merytoryczna spójność PIW i Uzupełnienia Programowego zagwarantowana jest również 

przez fakt, iż informacje dotyczące realizacji przewidzianych zakresów działań i samych 

działań, będących przedmiotem niniejszego Uzupełnienia Programowego, zostały wstępnie 

zawarte w PIW. Jednak działania przedstawione Uzupełnieniu Programowym zostały – 

zgodnie z wymogami rozporządzenia nr 1260/1999/WE – opisane w sposób bardziej 

wyczerpujący i szczegółowy oraz uzupełnione przez plan finansowy. Przy opracowaniu 

Uzupełnienia Programowego zostały doprecyzowane rodzaje działań kwalifikowanych do 

wsparcia, przedstawione w PIW. Ułatwi to pełniejsze wykorzystanie spektrum możliwości we 

wszystkich przewidzianych obszarach. 

 

Niniejsze Uzupełnienie Programowe stanowi podstawę doradztwa świadczonego przez 

euroregiony oraz decyzji w sprawie składanych propozycji projektów na poziomie Komitetu 

Sterującego. Sprecyzowanie kosztów kwalifikowanych operacji zawierających się w 

poszczególnych działaniach nastąpi – o ile celowe – w ramach wiążących zasad przyznawania 

dofinansowania. 

 

Uzupełnienie Programowe obejmuje: 

 

 przedstawienie priorytetów wraz z działaniami realizującymi priorytety PIW, 

 ustalenie kategorii beneficjentów końcowych, 

 niezbędne informacje dodatkowe, jak np. realizacja polityk wspólnotowych, czy  

kategorie interwencji, 

 indykatywny plan finansowy na poziomie priorytetów i działań, 

 kryteria wyboru wniosków projektowych, 

 opis działań gwarantujących informację i promocję INTERREG III A, 

 opis ustaleń zawartych między Komisją Europejską a krajem członkowskim, na 

podstawie których wymiana danych niezbędnych do spełnienia wymogów 

rozporządzenia ogólnego w zakresie zarządzania, monitorowania oraz oceny 

realizowana będzie w miarę możliwości w formie elektronicznej. 

 

Uzupełnienie Programowe zostało opracowane w ścisłym porozumieniu pomiędzy partnerami 

polskimi i niemieckimi, euroregionami, departamentami Urzędu Marszałkowskiego 

Województwa Lubuskiego, Ministerstwem Gospodarki i Pracy w Polsce, ministerstwami Kraju 

Związkowego Brandenburgia oraz innymi istotnymi w tym względzie instytucjami. 
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II.2 Ocena ex-ante i ocena śródokresowa  

 
Zadaniem oceny ex-ante w myśl artykułu 41 (3) rozporządzenia nr 1260/1999/WE jest 

zbadanie, czy działania przedstawione szczegółowo w dalszej części Uzupełnienia spełniają 

kryterium spójności z celami poszczególnych priorytetów Programu Inicjatywy Wspólnotowej 

Lubuskie - Brandenburgia oraz z celami przekrojowymi Unii Europejskiej. Ocena ex-ante 

posługuje się – tam gdzie jest to możliwe i zasadne – wskaźnikami kwantyfikowanymi 

(mierzalnymi).  

Dodatkowo, na poziomie poszczególnych, działań ocenie ex-ante został poddany aspekt 

oddziaływania na środowisko oraz wpływ na zagadnienie gender-mainstreaming’u. 

 

Stosownie do załącznika IV, rozdział 2.B rozporządzenia Komisji nr 438/2000/WE z dnia 2 

marca 2001, zawierającego przepisy wykonawcze do rozporządzenia Rady nr 1260/1999/WE, 

dokonano następujących rozgraniczeń w zakresie systemów zarządzania i kontroli interwencji 

funduszy strukturalnych. 

 

 

Ocena oddziaływania na środowisko: 

 

- dane przedsięwzięcie jest przedsięwzięciem proekologicznym, jeśli bezpośrednim 

celem wsparcia jest pozytywny wpływ na środowisko naturalne. Przedmiotem wsparcia 

mogą być surowce odnawialne, technologie środowiskowe, modernizacje wpływające 

na poprawę stanu środowiska, itd., 

- dane przedsięwzięcie jest przedsięwzięciem przyjaznym dla środowiska, jeśli 

pozytywny wpływ na środowisko naturalne nie jest celem nadrzędnym, lecz efektem 

towarzyszącym. Przedsięwzięcie może zostać również zakwalifikowane jako przyjazne 

środowisku, jeśli przyczynia się do złagodzenia negatywnych skutków działalności 

sektora gospodarki dla środowiska naturalnego, 

- dane przedsięwzięcie kwalifikowane jest jako neutralne dla środowiska naturalnego, 

jeśli nie przewiduje się realizacji celów z zakresu ochrony środowiska. 

 

Ocena wkładu w realizację celu przekrojowego Gender-Mainstreaming: 

 

- dane przedsięwzięcie jest przedsięwzięciem z zakresu równego statusu kobiet i 

mężczyzn, jeśli jego bezpośrednim celem jest poprawa równości szans kobiet i 

mężczyzn, 

- dane przedsięwzięcie wspiera równouprawnienie, jeśli poprawa szans kobiet i 

mężczyzn nie jest jego celem nadrzędnym, lecz efektem towarzyszącym, 

- dane przedsięwzięcie jest przedsięwzięciem neutralnym w stosunku do zagadnienia 

równouprawnienia, jeśli założenia opisywanego przez nie wsparcia nie stanowią 

wkładu w poprawę równości szans kobiet i mężczyzn. 

  

 

W celu zapewnienia efektywności i wysokiej jakości realizacji programu ocena ex-ante została 

zbadana i zatwierdzona przez Regionalny Komitet Monitorujący. 

 

Stosownie do art. 42 ust. 1 rozporządzenia nr 1260/1999/WE oraz na podstawie oceny ex-ante 

przeprowadzono ocenę śródokresową (w połowie okresu wdrażania) programu zatwierdzonego 

przez Komisję Europejską w dniu 19 września 2001. Ocenie poddano interwencje, ich  

celowość i istotność, stopień realizacji wyznaczonych celów, wykorzystanie środków 
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finansowych oraz przebieg monitorowania i wdrażania. Wyniki oceny śródokresowej 

Programu Inicjatywy Wspólnotowej INTERREG IIIA Lubuskie – Brandenburgia zostały 

przekazane Komisji Europejskiej w dniu 18 listopada 2003r. Komisja zatwierdziła ocenę 

śródokresową pismem z kwietnia 2004r. Ocena śródokresowa wykazała, iż analiza SWOT 

pozostaje nadal aktualna, a tym samym ramy wypracowanej strategii pozostają niezmienione. 

Na podstawie zaleceń wynikających z oceny śródokresowej dokonano szeregu zmian 

programu, do których można zaliczyć zaktualizowanie – w wyniku konsultacji partnerów 

programu – całego systemu wskaźników, łącznie z kwantyfikacją celów, dostosowanie 

wysokości środków w poszczególnych priorytetach do przewidywanych potrzeb w drugiej 

połowie bieżącego okresu wdrażania, jak również zwiększenie stawek interwencyjnych w 

priorytetach 3 i 4 oraz poszerzenie kręgu beneficjentów końcowych w priorytetach 3, 4 i 6. 

Zmiany w programie zostały zatwierdzone przez Komitet Monitorujący na posiedzeniu w dniu 

12 grudnia 2003r. Na podstawie dokonanych zmian w PIW dostosowano również odpowiednio 

treść Uzupełnienia Programowego. Poza tym zastosowano się do zaleceń oceny śródokresowej 

dotyczących informacji i promocji programu. W tym czasie po stronie brandenburskiej został 

wdrożony system efReporter. 

 

II.3 Kwantyfikacja wskaźników na poziomie działań  
  
Na podstawie zaleceń wynikających z oceny śródokresowej dokonano szeregu zmian 

programu, do których można zaliczyć zaktualizowanie – w wyniku konsultacji partnerów 

programu – całego systemu wskaźników, łącznie z kwantyfikacją celów.  
 

Celem aktualizacji systemu wskaźników była poprawa ich praktycznej stosowalności oraz 

poprawa mierzalności efektów wdrażania programu.  
 

Założenia PIW dotyczące kwantyfikacji celów na poziomie priorytetów oraz wskaźników 

kwantyfikowanych zostały ujęte w poniższej tabeli (w podziale na poszczególne działania): 
 

 

Priorytet 

 

Wskaźniki/Przypadki wsparcia  

Wartość docelowa  INTERREG III A 

Łącznie Działania 

1. Współpraca gospodarcza i wspieranie MŚP  1.1. 1.2.  

 Liczba projektów z zakresu doradztwa / 

nawiązywania współpracy 

12 12 0  

 Liczba przeprowadzonych imprez targowych  7 7 0  

 Liczba projektów z zakresu opracowywania analiz / 

wypracowania koncepcji marketingowych 

7 7 0  

 Liczba projektów z zakresu centrów technologii / współpracy 

ośrodków badawczych i MŚP 

7 0 7  

 Liczba przeprowadzonych działań szkoleniowych 7 5 2  

 Liczba wspólnych dokumentów planistycznych według rodzajów 1 1 0  

 Liczba przedsiębiorstw uczestniczących w dofinansowywanych 

projektach (bez projektów kooperacyjnych)  

375 350 25  

 Nowa technologia informacyjno-komunikacyjna 

 - liczba miejsc pracy przy komputerze  

 - liczba przyłączeń internetowych  

Uczestnicy działań szkoleniowych 

                                                                                                          

20           

150 

                        

0        

      0 

                

20    

   150 

 

 Liczba przedsiębiorstw, instytucji, urzędów i pozostałych 

uczestniczących w projektach kooperacyjnych 

830 830 0  

2. Rozwój infrastruktury  2.1. 2.2.  

 Liczba projektów z zakresu budowy dróg / miejskie ścieżki 

rowerowe 

16 9 7  

 Projekty  z zakresu szlaków wodnych (np. przystanie) 3 3 0  

 Projekty z zakresu transgranicznego rozwoju miast 13 0 13  

 Budowa infrastruktury kulturalnej i sportowej 5 0 5  

 Poprawa stanu istniejących lub tworzenie nowych przejść 

granicznych, wraz z mostami 

6 6 0  
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 Liczba projektów zakładających uruchomienie transgranicznych 

połączeń publicznej lokalnej komunikacji osobowej 

3 3 0  

3. Środowisko naturalne  3.1. 3.2. 3.3. 

 Liczba projektów z zakresu gospodarki wodnej, regionalnej 

współpracy w dziedzinie gospodarki odpadami, wymiana 

doświadczeń na temat zagospodarowania terenów po byłych 

kopalniach węgla brunatnego 

8 8 0 0 

 Liczba projektów z zakresu warsztatów regionalnych, 

zapobieganie wypadkom i awariom na terytorium całego regionu 

7 3 4 0 

 Liczba projektów na rzecz rozwoju potencjału przyrody 

chronionej, liczba dofinansowanych studiów wykonalności, 

liczba utworzonych sieci komunikacyjnych 

9 0 0 9 

 Liczba przeprowadzonych działań szkoleniowych 3 1 2 0 

 Liczba projektów z zakresu ochrony przeciwpożarowej, przed 

klęskami żywiołowymi i katastrofami, systemy dróg 

dojazdowych dla pojazdów reagowania 

12 0 12 0 

 Liczba projektów dot. wymiany doświadczeń (imprezy, warsztaty 

regionalne) 

6 0 2 4 

4. Rozwój rolnictwa i obszarów wiejskich   4.1. 4.2. 4.3. 

 Liczba projektów z zakresu zintegrowanego rozwoju wsi  5 5 0 0 

 Liczba projektów z zakresu agroturystyki 5 0 5 0 

 Liczba projektów z zakresu infrastruktury turystycznej i 

marketingu turystycznego 

12 0 12 0 

 Liczba projektów z zakresu współpracy 4 0 0 4 

 Liczba projektów z zakresu działań szkoleniowych 1 0 1 0 

 

5. Szkolenia i zatrudnienie  5.1. 5.2.  

 Liczba projektów szkoleniowych i na rzecz zatrudnienia 

(działania wspierane zasadniczo z EFS) 

14 14 0  

 Liczba dofinansowanych placówek oświatowych 14 0 14  

 Liczba projektów z zakresu nauki języka obcego 2 2 0  

6. Współpraca  6.1. 6.2. 6.3. 

 Liczba projektów w ramach Small Project Fund 1738 1738 0 0 

 Liczba projektów wspierających spotkania z polskimi gminami 

partnerskimi, wymiana doświadczeń administracji i stowarzyszeń 

17 0 17 0 

 Liczba projektów inwestycyjnych (centra spotkań, instytucje 

kultury) 

4 0 2 2 

 Liczba projektów z zakresu nauki języka obcego 10 0 5 5 

 Liczba projektów z zakresu współpracy gospodarczej, kulturalnej 

i sportowej 

25 0 5 20 

7.Szczególne wsparcie regionów graniczących z krajami przystępującymi doUE 7.1   

 Długość wybudowanych połączeń komunikacyjnych w km 2,9 2,9   

 Liczba osób uczestniczących w nauce języków obcych 350 350   

 

Pozostałe wskaźniki dotyczące poziomu działań zostały przedstawione w kolejnym rozdziale. 

 

 

III. Przedstawienie działań realizujących priorytety Programu 

Inicjatywy Wspólnotowej w ramach wsparcia przez Inicjatywą 

Wspólnotową UE INTERREG III A 
 

W wyniku konsultacji między partnerami zaangażowanymi we wdrażanie Programu ustalono 

siedem priorytetów, które będą realizowane za pomocą działań spełniających kryteria wsparcia, 

obowiązujących dla Inicjatywy Wspólnotowej INTERREG III A. 

 

1. Współpraca gospodarcza i wspieranie MŚP 

2. Rozwój infrastruktury 

3. Środowisko naturalne 
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4. Rozwój rolnictwa i obszarów wiejskich 

5. Szkolenia i zatrudnienie 

6. Współpraca 

7. Szczególne wsparcie regionów graniczących z krajami przystępującymi do UE 

 

Każdy z zakresów działań zawartych w poszczególnych priorytetach zostanie opisany według 

następującego, ujednoliconego schematu: 

 

A Opis działania zawierający 

 kwalifikowane operacje i przedmioty wsparcia, 

 cel wsparcia, 

 formę i wysokość wsparcia, 

 kategorie interwencji, 

 wskaźniki monitorowania i oceny przypisane realizowanym projektom. 

B Ocena ex-ante i ocena śródokresowa, zawierająca 

 informacje na temat polityk przekrojowych: Gender-Mainstreaming, Trwałość i 

Środowisko, 

 kwantyfikację celów 

C Kategorie beneficjentów końcowych 

D Współfinansowanie 
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III.1 Działania priorytetu nr 1 – Współpraca gospodarcza i wspieranie MŚP 

 
Działanie 1.1 Wspieranie transgranicznych stosunków gospodarczych 
 

A Opis działania 

 
Przedstawienie kwalifikowanych operacji i przedmiotów wsparcia 

 regularne przeprowadzanie forów, konferencji, warsztatów itp. w celu nawiązania 

kontaktów pomiędzy przedsiębiorstwami polskimi i brandenburskimi, jak również 

pomiędzy przedsiębiorcami oraz osobami prowadzącymi działalność gospodarczą z 

Polski i Brandenburgii, w szczególności imprezy tematyczne w ramach tworzenia 

klastrów regionalnych i branżowych, 

 wsparcie i podnoszenie kwalifikacji osób podejmujących działalność gospodarczą o 

zasięgu transgranicznym, 

 organizacja i przeprowadzanie targów handlowych, giełd kooperacji, konferencji 

branżowych i podobnych imprez zawierających aspekt transgraniczny o charakterze 

regionalnym, lokalnym i branżowym, 

 wyeliminowanie luk w sieci doradztwa wspierającego szybko i praktycznie 

zainteresowane współpracą MŚP w ich planach, 

 działania na rzecz transgranicznego marketingu danych lokalizacji, 

 działania na rzecz transgranicznego marketingu turystycznego, 

 szkolenia przedsiębiorców i pracowników ukierunkowane na podejmowanie 

transgranicznych kontaktów gospodarczych, 

 opracowanie kompatybilnej dokumentacji statystycznej i  kartograficznej, 

 wspieranie tworzenia i dalszego rozwoju kooperacji na rzecz przedsiębiorczości 

transgranicznej, 

 wspieranie transgranicznych inicjatyw na rzecz zatrudnienia, 

 wspieranie ofert szkoleniowych dla MŚP, 

 wspieranie usług tłumaczeniowych dla MŚP 

 

 

Cel wsparcia 

 stworzenie struktur wspierania MŚP i transgranicznej współpracy przedsiębiorstw, 

 nawiązywanie kontaktów, pośrednictwo i kojarzenie MŚP zainteresowanych 

współpracą, 

 wymiana informacji branżowych, 

 wspieranie przedsiębiorstw zainteresowanych współpracą w rozmowach między 

polskimi i niemieckimi przedsiębiorstwami, jak również w tłumaczeniu korespondencji 

z innymi przedsiębiorstwami i administracją, 

 stworzenie transgranicznych struktur gospodarczych i turystycznych, 

 transgraniczny rozwój i promocja obszarów gospodarczo-przemysłowych w regionie 

przygranicznym, 

 transgraniczny rozwój marketingu danych lokalizacji, 

 szkolenia kadr kierowniczych i pracowników w zakresie specyficznych działań 

transgranicznych, 

 stworzenie kompatybilnej dokumentacji statystycznej i kartograficznej. 
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Forma i wysokość wsparcia 

 

Strona polska: 

Wsparcie następuje w formie dotacji rozumianej jako wsparcie projektu w drodze finansowania 

udziałowego w wysokości do 75% łącznych kosztów kwalifikowanych.  

 

Strona niemiecka: 

Wsparcie następuje w formie dotacji rozumianej jako wsparcie projektu w drodze finansowania 

udziałowego w wysokości do 80% łącznych kosztów kwalifikowanych  

 

Kategorie interwencji  

Nr 

kategorii 
Nazwa 

Strona 

polska 

Strona 

niemiecka 

16 Pomoc dla MŚP oraz dla 

rzemiosła 

60 80 

17 Turystyka 10 5 

24 Potencjał adaptacyjny 

pracowników, 

przedsiębiorczość, 

innowacyjność, 

technologie 

komunikacyjne i 

informacyjne (osoby i 

firmy) 

30 15 

 

 

 

Wskaźniki monitorowania i oceny przypisane do tego działania 

 

Output (Produkt) Rezultat 

 Liczba wspieranych przedsięwzięć, w tym: 

- imprezy promujące współpracę, konferencje 

branżowe i projekty doradcze, 

- oferty szkoleniowe 

- projekty kooperacyjne w zakresie turystyki, 

- analizy (koncepcje marketingowe, marketing lokalny, 

marketing turystyczny), 

- targi 

- szkolenia, 

 Liczba wspieranych analiz / wypracowanie koncepcji 

 

 Liczba koncypowanych i realizowanych 

transgranicznie obszarów gospodarczo-

przemysłowych  w regionie  

 Liczba MŚP, które wzięły udział we wspieranych 

projektach (bez projektów kooperacyjnych), 

 Liczba uczestników w działaniach szkoleniowych, w 

tym w zakresie turystyki, 

 Liczba uczestników finansowanych przez program 

kursów języka sąsiada, 

 Liczba przedsiębiorstw, instytucji, urzędów i innych, 

które brały udział w projektach kooperacyjnych, 

 Liczba uczestników projektów szkoleniowych i 

doradczych 

 Liczba zrealizowanych usług doradczych dla MŚP 

 

Wskaźniki dot. Gender-Mainstreaming 

 Liczba kobiet, które wzięły udział w szkoleniach 

Wskaźniki dot. środowiska 

 brak znaczącego, dającego zmierzyć się bezpośrednio oddziaływania 
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Wskaźniki produktu i rezultatu definiowane są z reguły w odniesieniu do konkretnego 

projektu. Wskaźniki oddziaływania powinny zostać zbadane w ramach ewaluacji np. poprzez 

przeprowadzenie ankiet wśród przedsiębiorstw, które uczestniczyły w projekcie. 

 

B Ocena ex-ante i ocena śródokresowa 

Wsparcie działalności gospodarczej w Brandenburgii w ramach INTERREG III A powinno 

następować wyłącznie pośrednio – poprzez poprawę warunków ramowych oraz tworzenie 

struktur (sieci) kooperacyjnych. 

 

Wiele brandenburskich przedsiębiorstw korzysta już dzisiaj z zalet współpracy transgranicznej, 

przenosząc produkcję do polskiej części pogranicza. W dalszym ciągu jednak istnieją wśród 

MŚP wątpliwości i niepewność, co do możliwości i szans, jakie oferuje współpraca 

transgraniczna. 

Równie ważne dla zwiększenia gotowości kooperacyjnej jest równoległe podnoszenie 

kwalifikacji pracowników i przedsiębiorców w celu nabycia, bądź doskonalenia zwłaszcza 

następujących kompetencji: 

- niezbędna znajomość języka, 

- znajomość systemu prawnego i gospodarczego sąsiada, 

- doświadczenie rzeczywistości funkcjonowania przedsiębiorczości w kraju sąsiada, 

- wymiana doświadczeń, 

- wykorzystanie technologii informacyjno-komunikacyjnych w kooperacji 

transgranicznej, 

- doświadczenia dotyczące tworzenia sieci kooperacyjnych. 

 

Przewidziane operacje poprawią know-how MŚP w zakresie współpracy, spowodują 

zawiązywanie się nowych kooperacji przyczyniających się do zwiększenia konkurencyjności 

przedsiębiorstw. 

 

Oceniając wpływ działania na środowisko należy je scharakteryzować jako obojętne dla 

środowiska naturalnego. 

 

W odniesieniu do celu przekrojowego Gender-Mainstreaming działanie jest neutralne, jednak 

pojedyncze przypadki projektów szkoleniowych i doradczych mogą być kwalifikowane jako 

promujące ten cel. 

 

C Kategorie beneficjentów końcowych 

 

strona polska: 

jednostki samorządu terytorialnego oraz stowarzyszenia, związki i porozumienia tych 

jednostek, organy i instytucje administracji publicznej, towarzystwa wspierania gospodarki i 

organizacje gospodarcze, organizacje pozarządowe (w tym organizacje pożytku publicznego), 

osoby prawne i jednostki prowadzące działalność użyteczności publicznej, samorząd 

gospodarczy, zawodowy. 

strona niemiecka: 

powiaty i gminy, towarzystwa wspierania gospodarki, izby, organizacje / stowarzyszenia 

gospodarcze, niezorientowane na zysk osoby fizyczne i prawne 

 

D Współfinansowanie 

Udział wspólnotowy wynosi do 75% łącznych kosztów kwalifikowanych. Po polskiej stronie 

współfinansowanie zapewniają beneficjenci końcowi (odbiorcy wsparcia). Po stronie 
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niemieckiej współfinansowanie narodowe zapewniają beneficjenci końcowi (odbiorcy 

wsparcia) oraz w poszczególnych przypadkach środki krajowe pochodzące z budżetu 

Ministerstwa Gospodarki Brandenburgii. 

 

 

Działanie 1.2 Wspieranie innowacji, badań i technologii 

 
A Opis działania 

 
Przedstawienie kwalifikowanych operacji i przedmiotów wsparcia 

 działania na rzecz wspierania współpracy centrów technologii, 

 działania na rzecz wspierania współpracy placówek transferu technologii / placówek 

naukowych również z przedsiębiorstwami, 

 wspieranie MŚP we wdrażaniu i stosowaniu technologii MIK (Multimedialne Systemy 

Informacyjno-Komunikacyjne) m.in. poprzez podnoszenie kwalifikacji i doradztwo, 

 działania na rzecz wdrażania transgranicznych platform internetowych i banków 

danych, 

 działania na rzecz wdrożenia i ułatwienia transgranicznego handlu elektronicznego (e-

commerce), 

 wspieranie transgranicznych projektów badawczych oraz projektów z zakresu transferu 

technologii, 

 wspieranie flankujących transgranicznych działań na rzecz zatrudnienia. 

 

Cel wsparcia 

 zwiększenie potencjału regionu transgranicznego w sferze innowacji poprzez poprawę 

współpracy między MŚP a placówkami naukowymi, 

 budowa transgranicznego systemu wspierania innowacji i transferu technologii, 

 implementacja i wykorzystanie nowych technologii MIK, 

 

Forma i wysokość wsparcia 

 

Strona polska: 

Wsparcie następuje w formie dotacji rozumianej jako wsparcie projektu w drodze finansowania 

udziałowego w wysokości do 75% łącznych kosztów kwalifikowanych. 

 

Strona niemiecka: 

Wsparcie następuje w formie dotacji rozumianej jako wsparcie projektu w drodze finansowania 

udziałowego w wysokości do 80% łącznych kosztów kwalifikowanych. 

 

Kategorie interwencji    

Nr 

kategorii 
Nazwa 

Strona 

polska 

Strona 

niemiecka 

182 Innowacyjność i transfer 

technologii, ustanawianie 

wzajemnych powiązań i 

nawiązywanie współpracy 

pomiędzy 

przedsiębiorstwami i/lub 

instytutami badawczymi 

60 70 
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24 Potencjał adaptacyjny 

pracowników, 

przedsiębiorczość, 

innowacyjność, 

technologie 

komunikacyjne i 

informacyjne (osoby i 

firmy)  

10 10 

32 Infrastruktura 

telekomunikacyjna 

 i społeczeństwo 

informacyjne 

30 20 

 

Wskaźniki monitorowania i oceny przypisane do tego działania 

 
Output (Produkt) Rezultat 

 Liczba wspieranych przedsięwzięć, w tym: 

- szkolenia, 

- działania w obszarze centrów technologii 

 Współpraca instytucji badawczych i MSP 

- platformy internetowe, 

- sieci kooperacyjne, działania szkoleniowe 

 

 Liczba kooperujących centrów technologii  

 Liczba przedsiębiorstw, które wzięły udział w 

dofinansowanych projektach, bez projektów 

kooperacyjnych, 

 Liczba osób, które wzięły udział w szkoleniach 

 Liczba wspartych miejsc pracy przy komputerze, 

 Liczba wspartych przyłączeń internetowych 

Wskaźniki dot. Gender-Mainstreaming 

 Liczba kobiet, które wzięły udział w szkoleniach 

Wskaźniki dot. środowiska 

brak znaczącego, dającego zmierzyć się bezpośrednio oddziaływania 

 

 

Wskaźniki produktu i rezultatu definiowane są z reguły w odniesieniu do konkretnego 

projektu. Wskaźniki oddziaływania powinny zostać zbadane w ramach ewaluacji np. poprzez 

przeprowadzenie ankiet wśród przedsiębiorstw, które uczestniczyły w projekcie. 

 

B Ocena ex-ante i ocena śródokresowa 

Należy wyraźnie poprawić wykorzystanie innowacji przy opracowywaniu nowych produktów 

oraz wdrażaniu nowych technologii produkcji w MŚP. Ważną rolę odgrywają przy tym 

placówki transferu technologii. Projekty powinny m.in. doprowadzić do powstania nowych, 

zorientowanych technologicznie powiązań kooperacyjnych, a współpraca MŚP do zwiększenia 

ich zainteresowania silniejszym transgranicznym wykorzystaniem potencjału innowacji. 

Równie ważne dla zwiększenia konkurencyjności jest ułatwienie dostępu MŚP do nowych 

mediów, a zwłaszcza do internetu. Projekty powinny przyczynić się w szczególności do 

poszerzenia bazy informacyjnej o kraju-sąsiedzie dla MŚP działających w regionie. 

 

Oceniając wpływ działania na środowisko należy je scharakteryzować jako obojętne dla 

środowiska naturalnego. 

 

W odniesieniu do celu przekrojowego Gender-Mainstreaming działanie jest neutralne, jednak 

pojedyncze przypadki projektów szkoleniowych mogą być kwalifikowane jako promujące ten 

cel. 
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C Kategorie beneficjentów końcowych 

 

strona polska: 

jednostki samorządu terytorialnego oraz stowarzyszenia, związki i porozumienia tych 

jednostek, organy i instytucje administracji publicznej, osoby prawne i jednostki prowadzące 

działalność użyteczności publicznej, organizacje pozarządowe (w tym organizacje pożytku 

publicznego), towarzystwa wspierania gospodarki i organizacje gospodarcze, centra 

technologii, placówki badawcze i rozwojowe, publiczne placówki naukowe, szkoły wyższe, 

placówki transferu technologii. 

  

strona niemiecka:  

powiaty i gminy, towarzystwa wspierania gospodarki, izby, organizacje / stowarzyszenia 

gospodarcze, centra technologii, placówki badawczo-rozwojowe, placówki naukowe 

finansowane ze środków publicznych, ośrodki transferu technologii / poradnie technologiczno-

innowacyjne szkół wyższych, niezorientowane na zysk osoby fizyczne i prawne 

 
 

D Współfinansowanie 
Udział wspólnotowy wynosi do 75% łącznych kosztów kwalifikowanych. Po polskiej stronie 

współfinansowanie zapewniają beneficjenci końcowi (odbiorcy wsparcia). Po stronie 

niemieckiej współfinansowanie narodowe zapewniają beneficjenci końcowi (odbiorcy 

wsparcia) oraz w poszczególnych przypadkach środki krajowe pochodzące z budżetu 

Ministerstwa Gospodarki Brandenburgii. 
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III.2 Działania priorytetu nr 2 – Rozwój infrastruktury 
 

Działanie 2.1 Poprawa logistyki transgranicznej oraz infrastruktury transportowej 

(szynowej, drogowej, wodnej, lotniczej) 

 
A Opis działania 

 

Przedstawienie kwalifikowanych operacji i przedmiotów wsparcia 

 rozbudowa połączeń transgranicznych i połączeń północ-południe (drogowych i 

szynowych), w szczególności w celu utworzenia  połączenia regionu z sieciami 

transeuropejskimi, np. obwodnice miejscowości, mosty, drogi gminne, powiatowe i 

krajowe, transgraniczne połączenia szynowe w ramach miejskiej komunikacji 

pasażerskiej, działania w zakresie infrastruktury towarzyszącej dotyczącej 

bezpieczeństwa ruchu drogowego  

 działania na rzecz uruchomienie transgranicznej publicznej lokalnej komunikacji 

pasażerskiej, 

 działania na rzecz poprawy stanu i tworzenia nowych przejść granicznych (po stronie 

niemieckiej: o ile nie leżą w gestii władz federalnych), 

 wspieranie baz przeładunkowych obsługujących transgraniczny ruch towarowy (porty 

itp.), 

 rozbudowa transgranicznych szlaków wodnych, 

 tworzenie transgranicznych połączeń promowych, 

 przystanie dla żeglugi obsługującej transgraniczny ruch turystyczny, 

 budowa, rozbudowa i modernizacja pasów startowych lądowisk 

 

Cel wsparcia 

 wyeliminowanie istniejących barier w zakresie transgranicznej infrastruktury 

transportu, 

 poprawa transgranicznego łączenia / tworzenia powiązań między infrastrukturami 

transportowymi, 

 poprawa dostępu regionu do sieci transeuropejskich (TEN), 

 rozwój transgranicznej publicznej lokalnej komunikacji pasażerskiej, 

 usprawnienie systemu regionalnych i ponadregionalnych połączeń komunikacyjno-

transportowych oraz zwiększenie bezpieczeństwa ruchu drogowego, 

 utworzenie transgranicznych połączeń drogowych, kolejowych i dróg wodnych, 

 zwiększenie liczby przejść granicznych i poprawa ich wizerunku. 

 

 

Forma i wysokość wsparcia 

 

Po stronie polskiej i niemieckiej wsparcie następuje w formie dotacji rozumianej jako wsparcie 

projektu w drodze finansowania udziałowego w wysokości do 75% łącznych kosztów 

kwalifikowanych. 
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Kategorie interwencji     

Nr 

kategorii 
Nazwa 

Strona 

polska 

Strona 

niemiecka 

311 Koleje 4 10 

312 Drogi  60 60 

314 Lotniska 1 1 

315 Porty 10 4 

316 Drogi morskie i 

drogi wodne 

śródlądowe 

10 10 

317 Transport 

miejski 

12 5 

319 Inteligentne 

systemy 

transportu 

3 10 

 

 

Wskaźniki monitorowania i oceny przypisane do tego działania 

 
Output (Produkt) Rezultat 

 Liczba wspieranych przedsięwzięć, w tym: 

- budowa dróg komunalnych, pasów startowych  

   lądowisk 

- działania na rzecz uruchomienia połączeń  

   publicznej lokalnej komunikacji pasażerskiej, 

- działania na rzecz poprawy stanu infrastruktury  

   szlaków wodnych, 

- działania na rzecz poprawy stanu lub tworzenia      

   nowych przejść granicznych, wraz z mostami 

 

 

 

 Indukowana wartość inwestycji, 

 Zwiększenie sieci połączeń transgranicznych w 

ramach programu: drogi (km),  

 Zwiększenie sieci połączeń transgranicznych w 

ramach programu: torowiska (km), pasy startowe 

lądowisk (km) 

 Liczba utworzonych w wyniku realizacji 

programu transgranicznych połączeń publicznej 

lokalnej komunikacji pasażerskiej 

 Liczba nowych/ zmodernizowanych połączeń z 

sieciami transeuropejskimi  

 

Wskaźniki dot. Gender-Mainstreaming 

brak znaczącego, dającego zmierzyć się bezpośrednio oddziaływania 

Wskaźniki dot. środowiska 

brak znaczącego, dającego zmierzyć się bezpośrednio oddziaływania 

 

B Ocena ex-ante 

Od momentu otworzenia granicy można dostrzec wyraźny wzrost ilości transgranicznych 

połączeń komunikacyjno-transportowych, a także dużą intensywność ich powstawania. Jednak 

wciąż niewystarczająca wewnętrzna sieć połączeń w regionie oraz niska liczba połączeń z 

sieciami transeuropejskimi pozostaje nadal znaczącą przeszkodą dla rozwijających się 

ośrodków. Operacje wchodzące w skład niniejszego zakresu działań mają za zadanie usprawnić 

(również pod względem czasu podróży) połączenie ośrodków gospodarczych i turystycznych 

regionu z sieciami transeuropejskimi oraz z przejściami granicznymi. Przyczyni się to do 

zwiększenia siły gospodarczej regionu, do ułatwienia kooperacji transgranicznej, a tym samym 

do zrealizowania celów programu. Na podstawie zaleceń oceny śródokresowej zaktualizowano 

system wskaźników. 
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Oceniając wpływ działania na środowisko należy je scharakteryzować – za sprawą wspierania 

transportu kolejowego, publicznej lokalnej komunikacji pasażerskiej, transportu rzecznego oraz 

transportu kombinowanego (w celu odciążenia szlaków drogowych) – jako przyjazne dla 

środowiska naturalnego.  

Większość przedsięwzięć z zakresu transportu drogowego przewidzianych do wsparcia w tym 

działaniu dotyczy szlaków już istniejących, dlatego też powierzchnia terenów przeznaczanych 

pod nowe drogi będzie znikoma. Podsumowując, operacje te ze względu na wyprowadzenie 

ruchu pojazdów z centrów miast, obniżenie poziomu hałasu, niższą emisję spalin do atmosfery 

oraz zmniejszenie liczby wypadków – należy zakwalifikować jako raczej obojętne dla 

środowiska naturalnego. 

 

W odniesieniu do celu przekrojowego Gender-Mainstreaming działanie jest neutralne. 

 

C Kategorie beneficjentów końcowych 
 

strona polska: 

jednostki samorządu terytorialnego oraz stowarzyszenia, związki i porozumienia tych 

jednostek, organy i instytucje administracji publicznej, osoby prawne i jednostki prowadzące 

działalność użyteczności publicznej, samorząd gospodarczy, zawodowy, publiczne 

przedsiębiorstwa infrastruktury komunikacyjnej. 
 

strona niemiecka:  

gminy, powiaty, kraj związkowy, publiczne przedsiębiorstwa komunikacyjno-transportowe  

 
D Współfinansowanie  
 

Udział wspólnotowy wynosi do 75% łącznych kosztów kwalifikowanych. Po polskiej i 

niemieckiej stronie współfinansowanie zapewniają beneficjenci końcowi (odbiorcy wsparcia).  

 

 

Działanie 2.2 Poprawa infrastruktury technicznej i komunalnej 

 
A Opis działania 

 

Przedstawienie kwalifikowanych operacji i przedmiotów wsparcia 

 działania w ramach „Strategii Frankfurt n. Odrą – Słubice 2003”, 

 rozbudowa i modernizacja Stadionu Przyjaźni w Cottbus, 

 działania z zakresu zabudowy miejskiej, w szczególności w miastach bliźniaczych 

(wraz z ulicami i obwodnicami oraz „otoczeniem życiowym”), o ile wpisują się we 

wspólną koncepcję rozwoju miast, 

 budowa, remont i modernizacja miejskich ścieżek rowerowych, 

 wspieranie flankujących działań szkoleniowych i na rzecz zatrudnienia, 

 renowacje budynków i budowli, w tym obiektów infrastruktury społecznej, 

 działania w zakresie infrastruktury publicznej związane z rozwojem w zakresie 

turystyki, rekreacji, kultury i sportu, 

 rozbudowa i modernizacja centrów współpracy polsko-niemieckiej. 
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Cel wsparcia 

 rozwój miast bliźniaczych jako modelowe przedsięwzięcia transgranicznego rozwoju 

miast z uwzględnieniem infrastruktury turystycznej i podniesieniem atrakcyjności 

miast, 

 przyjazne dla środowiska kształtowanie infrastruktury w regionie przygranicznym, 

 rozbudowa i modernizacja infrastruktury technicznej i komunalnej, w szczególności w 

zakresie sportu i socjalnym. 

 

Forma i wysokość wsparcia 

 

Strona polska 

Wsparcie następuje w formie dotacji rozumianej jako wsparcie projektu w drodze finansowania 

udziałowego w wysokości do 75% łącznych kosztów kwalifikowanych. 

 

strona niemiecka 

Wsparcie następuje w formie dotacji rozumianej jako wsparcie projektu w drodze finansowania 

udziałowego w wysokości do 80% łącznych kosztów kwalifikowanych. 

 

Kategorie interwencji    

Nr 

kategorii 
Nazwa 

Strona 

polska 

Strona 

niemiecka 

352 Odnowa terenów 

miejskich 

70 95 

24 Potencjał 

adaptacyjny 

pracowników, 

przedsiębiorczość, 

innowacyjność, 

technologie 

komunikacyjne i 

informacyjne (osoby 

i firmy) 

5 5 

36 Infrastruktura 

społeczna i ochrony 

zdrowia 

10  

3123 Ścieżki rowerowe 15  

 

 

Wskaźniki monitorowania i oceny przypisane do tego działania 

 
Output (Produkt) Rezultat 

 Liczba wspieranych przedsięwzięć, w tym: 

- transgraniczny rozwój miast 

- rozbudowa infrastruktury kulturalnej i sportowej 

- ścieżki rowerowe 

- szkolenia 

 

 Indukowana wartość inwestycji 

 Zrewitalizowane / nowo zagospodarowane tereny w 

m
2
 

 Nowo wybudowane / zmodernizowane ścieżki 

rowerowe w km 

 Liczba osób, które wzięły udział w szkoleniu 

 Liczba przeprowadzonych imprez o zasięgu 

transgranicznym w dofinansowanych instytucjach 

kulturalnych i sportowych 
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 Liczba osób, które wzięły udział w 

dofinansowanych imprezach 

Wskaźniki dot. Gender-Mainstreaming 

 Liczba kobiet, które wzięły udział w szkoleniach / imprezie 

Wskaźniki dot. środowiska 

 Liczba wspieranych przedsięwzięć na rzecz zmniejszenia natężenia lub wyeliminowania ruchu 

pojazdów, zazielenianie terenów 
 Zazielenione tereny w m

2 

 Tereny, na których wyeliminowano / ograniczono ruch pojazdów w m
2
 

 

B Ocena ex-ante i ocena śródokresowa 

Miasta, a w szczególności miasta graniczne, odnotowują jeszcze wyraźne braki 

infrastrukturalne i borykają się z niepożądanymi problemami dotyczącymi ich zabudowy. Wraz 

z brakiem perspektyw gospodarczych i wysokim poziomem bezrobocia prowadzi to do stale 

rosnącej emigracji ludności. Dzięki realizacji tego działania zostanie zwiększona atrakcyjność 

tych miast. Należy również oczekiwać trwałych impulsów rozwojowych, zwłaszcza, gdy 

wnioskowane projekty będą częścią długoterminowej strategii zintegrowanego i 

transgranicznego rozwoju miasta (jedno z kryteriów wyboru). 

 

Oceniając wpływ działania na środowisko należy je scharakteryzować – za sprawą 

stymulowania trwałego rozwoju miast, obejmującego ochronę i poprawę stanu środowiska –, 

jako przyjazne dla środowiska naturalnego.  

 

W odniesieniu do celu przekrojowego Gender-Mainstreaming działanie jest neutralne, jednak 

w przypadku działań szkoleniowych należy je zakwalifikować jako wspierające ten cel. 

 

C Kategorie beneficjentów końcowych 

 

strona polska: 

jednostki samorządu terytorialnego oraz stowarzyszenia, związki i porozumienia tych 

jednostek, organy i instytucje administracji publicznej, organizacje pozarządowe (w tym 

organizacje pożytku publicznego), osoby prawne i jednostki prowadzące działalność 

użyteczności publicznej, samorząd gospodarczy, zawodowy, organizacje gospodarcze.  

Strona niemiecka:  

gminy, powiaty, miasta i ich związki celowe 

 

D Współfinansowanie 

Udział wspólnotowy wynosi do 75% łącznych kosztów kwalifikowanych. Po polskiej stronie 

współfinansowanie zapewniają beneficjenci końcowi (odbiorcy wsparcia). Po stronie 

niemieckiej współfinansowanie narodowe zapewniają beneficjenci końcowi (odbiorcy 

wsparcia) oraz w poszczególnych przypadkach środki krajowe pochodzące z budżetu 

Ministerstwa Gospodarki Brandenburgii. 
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III.3 Działania priorytetu nr 3 – Środowisko naturalne 
 

Działanie 3.1 Ochrona środowiska naturalnego (powietrze, woda, gleba) 
 

A Opis działania 

 

Przedstawienie kwalifikowanych operacji i przedmiotów wsparcia 

 innowacyjne działania na rzecz transgranicznej ochrony środowiska wraz z działaniami 

szkoleniowymi, 

 wspieranie koncepcji integrujących działania na rzecz zmniejszania obciążeń 

środowiska z planowaniem transportowym, miejskim, przestrzennym i energetycznym, 

 działania na rzecz transgranicznego scharakteryzowania obszarów emisji 

zanieczyszczeń / opracowywania dokumentów będących podstawą do konkretnych 

działań na rzecz wypełniania norm UE, 

 projekty z zakresu polsko-niemieckiej wymiany doświadczeń w obszarze przywrócenia 

normalnego stanu gospodarki wodnej na terenach byłej eksploatacji górniczej, 

 działania na rzecz powstania transgranicznych koncepcji przedsięwzięć z zakresu 

obszarów problemowych (zdegradowanych) i odnowy terenów po nieczynnych 

kopalniach węgla brunatnego, 

 przedsięwzięcia na rzecz zwiększania świadomości ekologicznej na terenie pogranicza 

polsko-niemieckiego, 

 inwestycje z zakresu budowy oczyszczalni ścieków, wodociągów i systemów 

odprowadzania ścieków o zasięgu transgranicznym, w szczególności w zakresie 

zdecentralizowanego oczyszczania ścieków na zwartych obszarach gminnych liczących 

do 2000 mieszkańców, jak również modelowych działań transgranicznych  z zakresu 

odprowadzania i oczyszczania ścieków, 

 wspieranie flankujących transgranicznych działań na rzecz zatrudnienia. 

 

Cel wsparcia 

 poprawa sytuacji środowiska w regionie przygranicznym, 

 przyspieszenie przywracania normalnego stanu gospodarki wodnej, zaburzonego  

działalnością kopalni odkrywkowych,  

 poprawa warunków ramowych dla współpracy transgranicznej w zakresie redukcji 

zanieczyszczeń, ochrony wód i gruntów, 

 udoskonalenie systemu odprowadzania i oczyszczania ścieków na terenie pogranicza o 

pozytywnych skutkach dla środowiska w wymiarze transgranicznym. 

 

Forma i wysokość wsparcia 

 

Po polskiej i niemieckiej stronie następuje wsparcie w formie dotacji rozumianej jako wsparcie 

projektu w drodze finansowania udziałowego w wysokości do 75% łącznych kosztów 

kwalifikowanych. 
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Kategorie interwencji   

Nr 

kategorii 
Nazwa 

Strona 

polska 

Strona 

niemiecka 

1312 Ochrona środowiska 

przyrodniczego 

poprzez ochronę, 

kultywację ziemi, 

lasów i krajobrazów 

oraz poprawa 

warunków życia 

zwierząt 

10  

34 Infrastruktura 

środowiskowa (w tym 

woda) 

55 70 

35 Planowanie 

przestrzenne i 

odbudowa 

30 25 

24  Potencjał adaptacyjny 

pracowników, 

przedsiębiorczość, 

innowacyjność, 

technologie 

komunikacyjne i 

informacyjne (osoby i 

firmy) 

5 5 

    

  

Wskaźniki monitorowania i oceny przypisane do tego działania 

 
Output (Produkt) Rezultat 

 Liczba wspieranych przedsięwzięć, w tym: 

- gospodarka wodna 

- współpraca regionalna w zakresie gospodarki  

  odpadami 

- wymiana doświadczeń z zakresu rewitalizacji terenów  

  byłych kopalni węgla brunatnego 

- informacja o środowisku/ekologiczna 

- szkolenia  

- wzrost powierzchni terenów zrekultywowanych 

   

 Indukowana wartość inwestycji 

 Długość dofinansowanych przyłączeń do 

oczyszczalni ścieków w km 

 Powierzchnia terenów zrekultywowanych  w km
2
 

 Liczba osób, które wzięły udział w szkoleniu  

 Liczba przedsiębiorstw, instytucji, urzędów i 

innych, które brały udział w projektach 

kooperacyjnych 

 

Wskaźniki dot. równości szans 

 Liczba kobiet, które wzięły udział w szkoleniach 

Wskaźniki dot. Gender-Mainstreaming 

 Liczba projektów poprawiających wiedzę nt. środowiska 
 Wydajność / Moc przerobowa obiektów odprowadzania i oczyszczania ścieków w m

3 

 

 

B Ocena ex-ante i ocena śródokresowa 

Jakość powietrza, wody oraz stan gruntów ma znaczenie nie tylko dla  zachowania 

różnorodności biologicznej środowiska. Aspekty te – jako tzw. „miękkie czynniki danej 
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lokalizacji” – są zarazem ważnym miernikiem jakości życia mieszkańców regionu  i jego 

rozwoju. Ochrona środowiska i zadania z zakresu ekologii mogą być realizowane w regionie 

pogranicza wyłącznie na zasadzie wspólnych konsultacji i uzgodnień obu stron. 

 

Wymienione działania przyczyniają się w tym względzie istotnie do osiągnięcia zakładanych 

celów wsparcia. 

  

Oceniając wpływ działania na środowisko należy je scharakteryzować jako proekologiczne, 

ponieważ ukierunkowane jest bezpośrednio na poprawę sytuacji ekologicznej na pograniczu. 

 

W odniesieniu do celu przekrojowego Gender-Mainstreaming działanie jest neutralne, jednak 

w przypadku działań szkoleniowych należy je zakwalifikować jako wspierające ten cel. 

 

 

C Kategorie beneficjentów końcowych 

 

strona polska: 

jednostki samorządu terytorialnego oraz stowarzyszenia, związki i porozumienia tych 

jednostek, organy i instytucje administracji publicznej, organizacje pozarządowe (w tym 

organizacje pożytku publicznego), osoby prawne i jednostki prowadzące działalność 

użyteczności publicznej, samorząd gospodarczy, zawodowy, zakłady komunalne, Regionalna 

Dyrekcja Lasów Państwowych. 

 

strona niemiecka:  

miasta i gminy, związki celowe, niezorientowane na zysk osoby fizyczne i prawne 

 

D Współfinansowanie 

Udział wspólnotowy wynosi do 75% łącznych kosztów kwalifikowanych. Po polskiej i 

niemieckiej stronie współfinansowanie zapewniają beneficjenci końcowi (odbiorcy wsparcia).  

 
 

Działanie 3.2 Transgraniczna ochrona przeciwpożarowa i ochrona przed klęskami 

żywiołowymi i katastrofami 
 

A Opis działania 

 

Przedstawienie kwalifikowanych operacji i przedmiotów wsparcia 

 wspólne imprezy tematyczne, seminaria, ćwiczenia i testy sportowo-sprawnościowe z 

udziałem przygranicznych gmin, powiatów, województwa lubuskiego oraz kraju 

związkowego Brandenburgia, 

 utworzenie i optymalizacja transgranicznego systemu alarmowo-informacyjnego, 

 wymiana doświadczeń pomiędzy placówkami szkoleniowymi z zakresu ochrony 

przeciwpożarowej i przed katastrofami, 

 tworzenie teoretycznych i praktycznych warunków szkoleniowych o szczególnie 

istotnym  znaczeniu dla akcji transgranicznych, 

 budowa magazynków sprzętu ppoż. oraz nabycie wyposażenia niezbędnego do 

przeprowadzania akcji transgranicznych, 

 stworzenie odpowiedniej infrastruktury na cele transgranicznego szkolenia i 

doskonalenia zawodowego,  
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 rejestrowanie i wymiana dokumentacji i danych kartograficznych o istotnym znaczeniu 

dla transgranicznej ochrony przeciwpożarowej i przed katastrofami, 

 wspieranie transgranicznej infrastruktury przetwarzania danych w celu utworzenia 

systemów informacji o środowisku na potrzeby ochrony przeciwpożarowej, przed 

katastrofami oraz ochrony środowiska, 

 usprawnienie działań na rzecz zwalczania powodzi, zanieczyszczeń wód, awarii 

przemysłowych oraz skutków wypadków przy transportach ładunków niebezpiecznych 

na obszarze pogranicza, 

 ochrona przeciwpowodziowa: adaptacja nadających się do tego celu obszarów 

położonych nad Odrą i Nysą do roli kontrolowanych i niekontrolowanych terenów 

zalewowych jako kontynuacja, względnie realizacja projektu INTERREG II C 

„Oderregio”, Programu ODRA 2006, wymiana doświadczeń, 

 wspieranie flankujących transgranicznych działań na rzecz zatrudnienia. 

 

 

Cel wsparcia 

 kooperacja w zakresie zażegnywania niebezpieczeństw z uwzględnieniem prawa UE 

dotyczącego transgranicznych skutków awarii/wypadków przemysłowych, 

 współpraca w zakresie ochrony przeciwpowodziowej i ochrony wód stojących i 

płynących na obszarze pogranicza oraz ich zlewisk, 

 usprawnienie prewencyjnej ochrony przeciwpożarowej i przed katastrofami w celu 

ograniczenia szkodliwych skutków dla środowiska, jak również strat gospodarki 

narodowej w regionach granicznych, 

 pomoc transgraniczna w zakresie ochrony przeciwpożarowej i przed katastrofami, 

 łączenie sił i możliwości w zakresie transgranicznej ochrony przeciwpożarowej i przed 

katastrofami, 

 udoskonalenie informacji o środowisku zgodnie z przedmiotową dyrektywą UE. 

 

 

Forma i wysokość wsparcia 

 

Po polskiej i niemieckiej stronie następuje wsparcie w formie dotacji rozumianej jako wsparcie 

projektu w drodze finansowania udziałowego w wysokości do 75% łącznych kosztów 

kwalifikowanych. 

 

Kategorie interwencji   

Nr 

kategorii 
Nazwa 

Strona 

polska 

Strona 

niemiecka 

1313 Odbudowanie potencjału 

produkcji rolniczej, 

zachwianej na skutek 

katastrof naturalnych, w 

tym pożarów, jak 

również zapewnienie 

odpowiednich środków 

prewencyjnych 

65 90 

24 Potencjał adaptacyjny 

pracowników, 

przedsiębiorczość, 

10 10 
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innowacyjność, 

technologie 

komunikacyjne i 

informacyjne (osoby i 

firmy) 

125 Odbudowanie potencjału 

produkcji leśnej, 

zachwianej na skutek 

katastrof naturalnych, w 

tym pożarów, jak 

również zapewnienie 

odpowiednich środków 

prewencyjnych  

25  

 

 

Wskaźniki monitorowania i oceny przypisane do tego działania 

 
Output (Produkt) Rezultat 

 Liczba wspieranych przedsięwzięć, w tym: 

- wspólne działania w zakresie ochrony 

przeciwpowodziowej 

- transgraniczna ochrona przeciwpożarowa i ochrona 

przed klęskami żywiołowymi i katastrofami, system 

oznaczeń drogowych dla pojazdów uczestniczących w 

akcjach- szkolenia 

 

 Liczba transgranicznych przedsięwzięć 

realizowanych w porozumieniu między właściwymi 

urzędami i instytucjami  

 Liczba uczestników wspólnych imprez polsko-

niemieckich 

 Liczba uczestników szkoleń 

 Liczba przedsiębiorstw, instytucji, urzędów i innych, 

które brały udział w projektach kooperacyjnych 

Wskaźniki dot. Gender-Mainstreaming 

 Liczba kobiet, które wzięły udział w imprezach / szkoleniach 

Wskaźniki dot. środowiska 

 Powierzchnia terenów zaadoptowanych na kontrolowane i niekontrolowane systemy zalewowe w m
2
 

 Liczba projektów poprawiających wiedzę nt. środowiska 

 

B Ocena ex-ante i oceny śródokresowa 

Konieczność wspierania polsko-niemieckiej współpracy w dziedzinie transgranicznej ochrony 

przeciwpożarowej, przed klęskami żywiołowymi i katastrofami wynika w szczególności z 

podpisanego 10. kwietnia 1997 porozumienia o wzajemnym świadczeniu pomocy. 

Porozumienie to stanowi podstawę świadczenia wzajemnej pomocy w przypadkach katastrof 

lub klęsk żywiołowych i ma za zadanie gwarantować współpracę w zakresie ochrony 

przeciwpożarowej i przed katastrofami między Rzeczpospolitą Polską a Krajem Związkowym 

Brandenburgia. Porozumienie to nabiera szczególnego znaczenia dla obszaru pogranicza, 

ponieważ już od lat w ramach pomocy dobrosąsiedzkiej praktykowana jest wśród tutejszych 

gmin wzajemna pomoc, w szczególności przez straże pożarne. 

Celem działania jest zagwarantowanie działań transgranicznych w przypadku katastrof lub 

klęsk żywiołowych, jak również harmonizacja danych wykorzystywanych w systemach 

informacji o środowisku. Wymaga to wspólnej kooperacji polsko-niemieckiej w zbieraniu 

danych, w informowaniu opinii publicznej oraz w przygotowywaniu reakcji na katastrofy lub 

klęski powodowane przez przemysł/technologię lub siły przyrody. Ocena śródokresowa 

potwierdziła potrzeby istniejące w tym zakresie. 
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Wymienione działania przyczyniają się w tym względzie istotnie do osiągnięcia zakładanych 

celów wsparcia. 

 

Oceniając wpływ działania na środowisko należy je scharakteryzować jako proekologiczne, 

ponieważ ukierunkowane jest na zapobieganie, względnie zwalczanie katastrof lub klęsk. 

 

W odniesieniu do celu przekrojowego Gender-Mainstreaming działanie jest neutralne. 

 

C Kategorie beneficjentów końcowych 
 

strona polska: 

jednostki samorządu terytorialnego oraz stowarzyszenia, związki i porozumienia tych 

jednostek, organy i instytucje administracji publicznej, osoby prawne i jednostki prowadzące 

działalność użyteczności publicznej, Regionalna Dyrekcja Lasów Państwowych. 
 

strona niemiecka:  

gminy, powiaty, związki celowe, kraj związkowy 

 

 

D Współfinansowanie 

Udział wspólnotowy wynosi do 75% łącznych kosztów kwalifikowanych. Po polskiej i 

niemieckiej stronie współfinansowanie zapewniają beneficjenci końcowi (odbiorcy wsparcia).  

 

 

Działanie 3.3 Zachowanie potencjału przyrodniczego 

 

A Opis działania 

 

Przedstawienie kwalifikowanych operacji i przedmiotów wsparcia 

 działania zintegrowanego rozwoju obszarów chronionych, 

 działania przygotowawcze do poprawy dostępności dużych obszarów chronionych 

dzięki tworzeniu odpowiednich połączeń obsługiwanych przez publiczną lokalną 

komunikacją pasażerską, 

 transgraniczna harmonizacja i realizacja planów rozwoju, porządkowania i opieki nad 

obszarami chronionymi, 

 połączenie w sieć istniejących centrów edukacji ekologicznej i informacji, 

 poszerzanie funkcji centrów edukacji ekologicznej i informacji do roli placówek o 

znaczeniu turystycznym, 

 transgraniczne projekty turystyczne połączone z ochroną krajobrazu i środowiska 

 wspieranie flankujących działań szkoleniowych i na rzecz zatrudnienia 

 

Cel wsparcia 

 ochrona środowiska naturalnego, w szczególności obszarów chronionych ujścia Nysy 

do Odry w myśl programu UE Natura 2000, 

 rozwój i wspieranie potencjałów przyrodniczych, 

 powiązanie ochrony krajobrazu z turystyką, promowanie trwałego wykorzystania 

gruntów (rolnictwo, leśnictwo, rozwój osadnictwa oraz zachowanie przestrzeni 

przyrodniczej), 

 budowa ośrodków przyrodniczych oraz centrów informacji dla odwiedzających. 
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Forma i wysokość wsparcia 

 

Wsparcie po polskiej i niemieckiej stronie następuje w formie dotacji rozumianej jako wsparcie 

projektu w drodze finansowania udziałowego do 75% łącznych kosztów kwalifikowanych. 

 

Kategorie interwencji  

 

Nr 

kategorii 
Nazwa 

Strona 

polska 

Strona 

niemiecka 

353 Ochrona, poprawa i 

regeneracja środowiska 

naturalnego 

80 90 

24  Potencjał adaptacyjny 

pracowników, 

przedsiębiorczość, 

innowacyjność, 

technologie 

komunikacyjne i 

informacyjne (osoby i 

firmy) 

10 10 

1312 Ochrona środowiska 

przyrodniczego poprzez 

ochronę, kultywację 

ziemi, lasów i 

krajobrazów oraz 

poprawa warunków 

życia zwierząt 

10  

 

 

 

Wskaźniki monitorowania i oceny przypisane do tego działania 

 
Output (Produkt) Rezultat 

 Liczba wspieranych przedsięwzięć, w tym: 

- studia wykonalności, koncepcje marketingowe, 

tworzenie sieci komunikacyjnych, sieci promocji 

regionów, infrastruktura transportowa, przedsięwzięcia 

turystyczne, wymiana młodzieży,  

 - transgraniczne plany rozwoju i opieki nad obszarami 

chronionymi, 

 - transgraniczne projekty turystyczne wraz z 

ośrodkami przyrodniczymi i centrami informacji dla 

odwiedzających 

- działania szkoleniowe 

- wzrost powierzchni terenów środowiska 

zrekultywowanego 

 Indukowana wartość inwestycji 

 Długość odcinków obsługiwanych przez 

komunikację lokalną na obszarach chronionych w 

km 

 Liczba odwiedzających ośrodki przyrodnicze i 

centra informacji 

 Liczba uczestników, którzy brali udział w 

szkoleniach  

 Liczba przedsiębiorstw, instytucji, urzędów i 

innych, które brały udział w projektach 

kooperacyjnych, 

 Powierzchnia terenów środowiska 

zrekultywowanego w km
2
 

 

Wskaźniki dot. Gender-Mainstreaming 

 Liczba kobiet, które wzięły udział w szkoleniach  

Wskaźniki dot. środowiska 
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 Liczba zrealizowanych planów rozwoju i opieki nad obszarami chronionymi 

 Liczba projektów dot. rozwoju i wspierania potencjału przyrodniczego oraz promowania trwałego 

wykorzystania gruntów 

 

B Ocena ex-ante i ocena śródokresowa 

Jednym z istotnych celów działania jest ochrona wrażliwej przyrody w euroregionach oraz 

utworzenie transgranicznej sieci biotopów. Jednocześnie obszary te powinny podlegać 

trwałemu kształtowaniu i rozwojowi w zakresie trwałego użytkowania gruntów oraz 

wprowadzenia nie szkodzącego przyrodzie transgranicznego ruchu turystycznego. 

Wymienione działania przyczyniają się w tym względzie istotnie do osiągnięcia zakładanych 

celów wsparcia. 

Ocena śródokresowa zaleca poszerzenie kręgu odbiorców wsparcia w celu zapewnienia 

realizacji wytyczonych celów. 

 

Oceniając wpływ działania na środowisko należy je scharakteryzować jako proekologiczne, 

ponieważ ukierunkowane jest na zachowanie potencjału przyrodniczego. 

  

W odniesieniu do celu przekrojowego Gender-Mainstreaming działanie jest neutralne. 

 

C Kategorie beneficjentów końcowych 
 

strona polska: 

jednostki samorządu terytorialnego, stowarzyszenia, związki i porozumienia tych jednostek, 

organy i instytucje administracji publicznej, organizacje pozarządowe (w tym organizacje 

pożytku publicznego), osoby prawne i jednostki prowadzące działalność użyteczności 

publicznej, Regionalna Dyrekcja Lasów Państwowych. 

 

Strona niemiecka:  

kraj związkowy, powiaty, gminy, związki celowe, niezorientowane na zysk osoby fizyczne i 

prawne 

 

D Współfinansowanie 

Udział wspólnotowy wynosi do 75% łącznych kosztów kwalifikowanych. Po polskiej i 

niemieckiej stronie współfinansowanie zapewniają beneficjenci końcowi (odbiorcy wsparcia).  
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III.4 Działania priorytetu nr 4 – Rozwój rolnictwa i obszarów wiejskich 
 

Działanie 4.1 Trwała odnowa wsi i alternatywne możliwości zatrudnienia ludności 

wiejskiej 

 
A Opis działania 
 

Przedstawienie kwalifikowanych operacji i przedmiotów wsparcia 

 działania infrastrukturalne o charakterze transgranicznym, realizowane na obszarach 

wiejskich, 

 zintegrowany rozwój wsi w wybranych wsiach granicznych, 

 działania z zakresu wprowadzenia uprawy, przetwórstwa, sprzedaży/marketingu 

surowców odnawialnych, 

 wspieranie rzemiosła i produktów tradycyjnych oraz ich sprzedaży/marketingu m.in. 

poprzez działania szkoleniowe, 

 wspieranie stosowania nowoczesnych technologii informacyjno-komunikacyjnych MIK 

m.in. poprzez działania szkoleniowe, 

 wspieranie flankujących działań na rzecz zatrudnienia. 

 

Cel wsparcia 

 zwiększenie atrakcyjności obszarów wiejskich pogranicza, 

 realizacja / zakończenie trwałego rozwoju wsi, 

 realizacja modelowych przedsięwzięć z zakresu inicjatyw zatrudnieniowych, 

 wspieranie strategii marketingowych 

 

Forma i wysokość wsparcia 

 

Wsparcie po polskiej i niemieckiej stronie następuje w formie dotacji rozumianej jako wsparcie 

projektu w drodze finansowania udziałowego do 75% łącznych kosztów kwalifikowanych. 

 

Kategorie interwencji     
      

Nr 

kategorii 
Nazwa 

Strona 

polska 

Strona 

niemiecka 

1306 Odnowa i rozwój wsi 

oraz ochrona i 

kultywowanie 

dziedzictwa kulturowego 

wsi 

60 60 

1307 Różnicowanie 

działalności rolniczej i 

działalności 

okołorolniczej w celu 

zapewnienia 

alternatywnych źródeł 

dochodów w rolnictwie 

10 30 

1309 Rozwój i polepszanie 

jakości infrastruktury 

20 0 
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związanej z rolnictwem  

24 Potencjał adaptacyjny 

pracowników, 

przedsiębiorczość, 

innowacyjność, 

technologie 

komunikacyjne i 

informacyjne (osoby i 

firmy) 

10 10 

 

Wskaźniki monitorowania i oceny przypisane do tego działania 

 
Output (Produkt) Rezultat 

 Liczba wspieranych przedsięwzięć, w tym: 

- odnowa wsi (koncepcje, strategie) 

- działania infrastrukturalne (budynki wyremontowane, 

  zmiana przeznaczenia obiektów, drogi, chodniki, 

ścieżki rowerowe, place) 

- strategie marketingowe 

- działania szkoleniowe / na rzecz  

  zatrudnienia 

 Indukowana wartość inwestycji 

 Nowo wybudowane / zmodernizowane drogi, 

chodniki, ścieżki rowerowe w km 

 Liczba osób, które wzięły udział działaniu 

szkoleniowym  

 Liczba przedsiębiorstw, instytucji, urzędów i innych, 

które brały udział w projektach kooperacyjnych 

 Odwiedzający, którzy wzięli udział w 

przedsięwzięciach  

Wskaźniki dot. Gender-Mainstreaming 

 Liczba kobiet, które wzięły udział w szkoleniach i organizowanych imprezach 

Wskaźniki dot. środowiska 

 Liczba przedsięwzięć o charakterze ekologicznym  (np. energia odnawialna, tereny zielone) 

 

Wskaźniki produktu i rezultatu definiowane są z reguły w odniesieniu do konkretnego 

projektu. Wskaźniki oddziaływania powinny zostać zbadane w ramach ewaluacji np. poprzez 

przeprowadzenie ankiet wśród rzemieślników/przedsiębiorstw, które uczestniczyły w 

projekcie. 

 

B Ocena ex-ante i ocena śródokresowa 

Zachowanie, odtworzenie i rozwój obszarów wiejskich, w szczególności obszarów 

peryferyjnych i przygranicznych – jako ośrodków gospodarczych i skupisk ludności – musi  

być wspierane instrumentami rozwoju terenów wiejskich. Z ich pomocą uda się zaprowadzić 

jasne stosunki własnościowe oraz kompleksowo zrealizować działania infrastrukturalne, jak 

również różnego rodzaju działania komunalne i prywatne. Celem jest zwiększenie 

atrakcyjności wsi jako miejsca pracy i zamieszkania. 

W związku z tym muszą zostać opracowane regionalne strategie zakładające zachowanie i 

dalsze rozwijanie przez wsie funkcji samodzielnych ośrodków życia, pracy oraz ośrodków 

społecznych i kulturalnych w zdecentralizowanej strukturze osadnictwa. 

Kształtowanie charakteru wsi, w szczególności zachowanie i odnowa budynków 

charakterystycznych dla jej wizerunku, zmiana przeznaczenia niewykorzystywanych  obiektów 

- np. na potrzeby rzemiosła lub usługi –, utworzenie funkcjonalnej infrastruktury oraz 

kształtowanie odpowiedniego otoczenia życiowego zwiększa „siłę przyciągania” obszarów 

wiejskich w wymiarze transgranicznym. 
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Stosownie do art. 21 ust. 2 rozporządzenia ogólnego w połączeniu z art. 3 ust. 2 rozporządzenia 

nr 1783/1999/WE w ramach programu uwzględniono również działania z zakresu EFOGR – 

sekcja Orientacji – realizowane bez przekraczania typowych dla tej sekcji warunków. 

Dotyczy to działań, które nie zostały uwzględnione w dokumentach programowych celu 1 

(programach operacyjnych), ponieważ priorytety w programach operacyjnych nie wykazują 

orientacji transgranicznej. Podobna sytuacja ma miejsce w zakresie „dublowania się” z 

działaniami realizowanymi w ramach inicjatywy LEADER+, ponieważ INTERREG IIIA 

wspiera  w szczególności przedsięwzięcia o charakterze transgranicznym. Instytucje 

zaangażowane we wdrażanie obu inicjatyw przeprowadzają w tym względzie niezbędne 

konsultacje.  

 

Oceniając wpływ działania na środowisko należy je scharakteryzować jako przyjazne dla 

środowiska, ze względu na wspieranie trwałego rozwoju wsi. Natomiast w przypadku 

projektów dotyczących surowców odnawialnych, można zakwalifikować je jako projekty 

proekologiczne. 

 

W odniesieniu do celu przekrojowego Gender-Mainstreaming działanie jest neutralne, jednak 

pojedyncze przypadki projektów szkoleniowych mogą mieć pozytywny wpływ na jego 

realizację. 

 

C Kategorie beneficjentów końcowych 

 

strona polska: 

jednostki samorządu terytorialnego oraz stowarzyszenia, związki i porozumienia tych 

jednostek, organy i instytucje administracji publicznej, organizacje pozarządowe (w tym 

organizacje pożytku publicznego), osoby prawne i jednostki prowadzące działalność 

użyteczności publicznej, samorząd gospodarczy, zawodowy i rolniczy. 

 

strona niemiecka:  

gminy, związki gmin, uczestnicy scaleń i wymiany gruntów zgodnie z ustawą o scalaniu i 

wymianie gruntów oraz uczestnicy postępowań w myśl ustawy o adaptacji rolnictwa  

 

D Współfinansowanie 

Udział wspólnotowy wynosi do 75% łącznych kosztów kwalifikowanych. Po polskiej i 

niemieckiej stronie współfinansowanie zapewniają beneficjenci końcowi (odbiorcy wsparcia).  
 

 

Działanie 4.2 Agroturystyka i infrastruktura turystyczna 
 

A Opis działania 

 

Przedstawienie kwalifikowanych operacji i przedmiotów wsparcia 

 działania z zakresu transgranicznej infrastruktury turystycznej na obszarach wiejskich, 

 opracowanie transgranicznych koncepcji turystycznych, 

 działania na rzecz utworzenia transgranicznych regionów turystycznych, 

 działania na rzecz stworzenia transgranicznego systemu informacji turystycznej, 

 działania z zakresu marketingu turystycznego (targi, konferencje, prezentacje 

internetowe itp.), 

 zachowanie istniejących i adaptacja innych atrakcji przyrodniczych / kulturalnych na 

cele ruchu turystycznego, 
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 poszerzenie i modernizacja oferty noclegowej dla młodzieży i rodzin (np. schronisk 

młodzieżowych, domów wczasowych itp.), 

 działania na rzecz wspierania lokalnych i regionalnych instytucji turystycznych (m.in. 

poprzez wymianę doświadczeń, transfer know-how), 

 wspieranie flankujących działań szkoleniowych i na rzecz zatrudnienia. 

 

Cel wsparcia 

 rozwój regionalnej i transgranicznej sieci turystycznej, 

 rozbudowa transgranicznej infrastruktury turystycznej na obszarach wiejskich, 

 poprawa wykorzystania (obłożenia) obiektów turystycznych. 

 

Forma i wysokość wsparcia 

 

Wsparcie po polskiej i niemieckiej stronie następuje w formie dotacji rozumianej jako wsparcie 

projektu w drodze finansowania udziałowego do 75% łącznych kosztów kwalifikowanych.  

 

Kategorie interwencji                             

Nr 

kategorii 
Nazwa 

Strona 

polska 

Strona 

niemiecka 

1310 Zachęty do podejmowania 

działalności turystycznej 

90 90 

24  Potencjał adaptacyjny 

pracowników, 

przedsiębiorczość, 

innowacyjność, 

technologie 

komunikacyjne i 

informacyjne (osoby i 

firmy) 

10 10 

 

Wskaźniki monitorowania i oceny przypisane do tego działania 

 
Output (Produkt) Rezultat 

 Liczba wspieranych przedsięwzięć, w tym: 

- infrastruktura turystyczna i marketing turystyczny 

- działania szkoleniowe 

 Indukowana wartość inwestycji 

 Nowo wybudowane / zmodernizowane ścieżki 

rowerowe, do jazdy konnej i szlaki turystyczne w 

km 

 Liczba utworzonych miejsc noclegowych (łóżek) 

 Liczba gości (schroniska młodzieżowe) 

 Liczba kontaktów nawiązanych podczas działań 

marketingowych 

 Liczba transgranicznych ofert turystycznych 

 Liczba osób, które wzięły udział działaniu 

szkoleniowym  

 Liczba przedsiębiorstw, instytucji, urzędów i innych, 

które brały udział w projektach kooperacyjnych 

 

Wskaźniki dot. Gender-Mainstreaming 

 Liczba kobiet, które wzięły udział w szkoleniach 

Wskaźniki dot. środowiska 
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brak znaczącego, dającego zmierzyć się bezpośrednio oddziaływania 

 

B Ocena ex-ante i ocena śródokresowa 

Oczekuje się, iż poprzez: 

 opracowywanie koncepcji rozwojowych, 

 tworzenie ofert noclegowych adekwatnych do zapotrzebowania, w szczególności dla 

turystyki młodzieżowej i rodzinnej, 

 rozbudowę infrastruktury turystycznej, 

 łączenie ofert turystycznych i kooperację w tym zakresie, 

 transfer know-how i doświadczeń oraz 

 międzynarodowy marketing ofert turystycznych 

wsparty zostanie rozwój regionalnej, transgranicznej sieci turystycznej, a tym samym utrzyma 

się, względnie ulegnie poprawie sytuacja w zakresie zatrudnienia i przychodów ludności 

żyjącej na terenie pogranicza. 
 

Oceniając wpływ działania na środowisko należy je scharakteryzować jako obojętne dla 

środowiska naturalnego. 

  

W odniesieniu do celu przekrojowego Gender-Mainstreaming działanie jest neutralne, jednak 

pojedyncze przypadki projektów szkoleniowych mogą mieć pozytywny wpływ na jego 

realizację. 

 

 
C Kategorie beneficjentów końcowych 

 

strona polska: 

jednostki samorządu terytorialnego oraz stowarzyszenia, związki i porozumienia tych 

jednostek, organy i instytucje administracji publicznej, organizacje pozarządowe (w tym 

organizacje pożytku publicznego), osoby prawne i jednostki prowadzące działalność 

użyteczności publicznej, samorząd gospodarczy, zawodowy i rolniczy.  

 

Strona niemiecka:  

gminy, powiaty, niezorientowane na zysk osoby fizyczne i prawne 

 
D Współfinansowanie 

Udział wspólnotowy wynosi do 75% łącznych kosztów kwalifikowanych. Po polskiej stronie 

współfinansowanie zapewniają beneficjenci końcowi (odbiorcy wsparcia). Po stronie 

niemieckiej współfinansowanie narodowe zapewniają beneficjenci końcowi (odbiorcy 

wsparcia). W pojedynczych przypadkach (dla działań realizowanych przez MG) 

współfinansowanie narodowe w wysokości 5% łącznych kosztów kwalifikowanych zapewniają 

środki pochodzące z budżetu Ministerstwa Gospodarki Brandenburgii. 
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Działanie 4.3 Wspieranie transgranicznej współpracy w zakresie rolnictwa 
 

A Opis działania 

 

Przedstawienie kwalifikowanych operacji i przedmiotów wsparcia 

 działania na rzecz współpracy związków i organizacji w zakresie uprawy, przetwórstwa 

i marketingu produktów rolnych, 

 działania na rzecz organizacji i zintensyfikowania transgranicznej wymiany 

doświadczeń z zakresu współpracy rolniczej (np. wymiana ekspertów, wspieranie 

współpracy transgranicznej zrzeszeń producenckich). 

 

Cel wsparcia 

 utworzenie agrosieci i agrokooperacji na rzecz uprawy, przetwórstwa i marketingu 

produktów rolnych, 

 kooperacja z placówkami naukowymi zorientowana na wprowadzanie nowych metod i 

sposobów uprawy, przetwórstwa i marketingu produktów rolnych. 

 

Forma i wysokość wsparcia 

 

Wsparcie po polskiej i niemieckiej stronie następuje w formie dotacji rozumianej jako wsparcie 

projektu w drodze finansowania udziałowego do 75% łącznych kosztów kwalifikowanych. 

 

Kategoria interwencji  
 

Nr 

kategorii 
Nazwa 

Strona 

polska 

Strona 

niemiecka 

1304 Promowanie 

jakości produktów 

rolniczych 

100 100 

  

    

Wskaźniki monitorowania i oceny przypisane do tego działania 
 

Output (Produkt) Rezultat 

 Liczba wspieranych przedsięwzięć w obszarze 

agrosieci i agrokooperacji na rzecz uprawy, 

przetwórstwa i marketingu produktów rolnych 

 

 

 Liczba współpracujących transgranicznie 

przedsiębiorstw / gospodarstw rolnych oraz 

przedsiębiorstw przetwórczych 1. stopnia 

 Liczba ekspertów biorących udział w wymianie 

 Liczba przedsiębiorstw, instytucji, urzędów i innych, 

które brały udział w projektach kooperacyjnych 

 

Wskaźniki dot. Gender-Mainstreaming 

brak znaczącego, dającego zmierzyć się bezpośrednio oddziaływania 

Wskaźniki dot. środowiska 

brak znaczącego, dającego zmierzyć się bezpośrednio oddziaływania 

 

B Ocena ex-ante i ocena śródokresowa 

Przedstawione operacje mają na celu przygotowanie przedsiębiorstw / gospodarstw rolnych po 

obu stronach granicy do przystąpienia Polski do struktur Unii Europejskiej. Działanie te służą 
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przygotowaniu takich obszarów współpracy, których oddziaływanie i emanacja mogłyby ulec 

optymalnemu rozwinięciu w momencie uzyskania przez Polskę statusu członka UE.  

 

 

Możliwym rozwiązaniem w ramach programu jest zintensyfikowanie komunikacji i kooperacji 

pomiędzy wszystkimi zainteresowanymi jednostkami z obszarów wiejskich (np. gminami, 

administracjami rolnictwa i leśnictwa, związkami). Transgraniczna wymiana doświadczeń 

może w tym przypadku pomóc rozwiązać podobne problemy istniejące po obu stronach 

granicy. 

W celu zapewnienia osiągnięcia wytyczonych celów i wyeliminowania przeszkód we 

wdrażaniu ocena śródokresowa zaleca poszerzenie kręgu odbiorców wsparcia i podwyższenie 

niskich stawek interwencji. 

 

Oceniając wpływ działania na środowisko należy je scharakteryzować jako obojętne dla  

środowiska naturalnego. 

  

W odniesieniu do celu przekrojowego Gender-Mainstreaming działanie jest neutralne. 

 

Na podstawie zaleceń oceny śródokresowej dokonano aktualizacji systemu wskaźników. 

 

C Kategorie beneficjentów końcowych 

 

strona polska: 

jednostki samorządu terytorialnego oraz stowarzyszenia, związki i porozumienia tych 

jednostek, organy i instytucje administracji publicznej, organizacje pozarządowe (w tym 

organizacje pożytku publicznego), osoby prawne i jednostki prowadzące działalność 

użyteczności publicznej, samorząd gospodarczy, zawodowy i rolniczy.  

 

strona niemiecka:  

kraj związkowy, zrzeszenia i stowarzyszenia lokalne, niezorientowane na zysk osoby fizyczne i 

prawne 

 
D Współfinansowanie 
Udział wspólnotowy wynosi do 75% łącznych kosztów kwalifikowanych. Po polskiej i 

niemieckiej stronie współfinansowanie zapewniają beneficjenci końcowi (odbiorcy wsparcia). 
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III.5 Działania priorytetu nr 5 – Szkolenia i zatrudnienie 
 

Działanie 5.1 Kształcenie i doskonalenie zawodowe w celu przystosowania do 

wymogów rynku pracy oraz w celu utworzenia dodatkowych możliwości 

zatrudnienia poprzez miejsca pracy dofinansowywane ze środków publicznych 

 
A Opis działania 

 

Przedstawienie kwalifikowanych operacji i przedmiotów wsparcia 

 doskonalenie zawodowe pracowników instytucji komunalnych, 

 specjalne projekty zdobywania zawodu (zdobycie jednocześnie dwóch kwalifikacji, 

uczestnictwo w praktykach itp.), 

 inicjatywy szkoleniowe i zatrudnieniowe dla bezrobotnych, przekwalifikowanie 

pracowników w celu nabycia nowych umiejętności zawodowych, 

 działania z zakresu doskonalenia zawodowego oraz szkolenia dla pracowników i kadr 

zarządzających, w szczególności przedsiębiorstw kooperujących, 

 doskonalenie zawodowe wykładowców i nauczycieli, w tym nauczycieli zawodów oraz 

pracujących z dorosłymi, 

 wspieranie transgranicznych działań z zakresu poradnictwa zawodowego, 

 wspieranie współpracy w zakresie kształcenia zawodowego i uznawania uprawnień do 

wykonywania zawodu, 

 kształcenie i doskonalenie językowe wraz z opracowywaniem pomocy i materiałów do 

nauki, 

 zawodowa i kształcąca międzykulturowo wymiana młodzieży, 

 wspieranie szans zawodowych osób niepełnosprawnych oraz młodzieży bezrobotnej po 

zakończeniu nauki, 

 wspieranie szans na zdobycie wykształcenia i zawodu dzieci i młodzieży na obszarach 

wiejskich, 

 wspieranie pilotażowych projektów transgranicznych zorientowanych na kształcenie 

zawodowe w zakresie technologii przyszłości, 

 

Cel wsparcia 

 adaptacja programów nauczania ogólnego i zawodowego do wymogów zmieniających 

się struktur gospodarczych, 

 zwiększenie konkurencyjności przedsiębiorstw w drodze podnoszenia kwalifikacji ich 

kadr zarządzających i pracowników. 

 

Forma i wysokość wsparcia 

Po polskiej i niemieckiej stronie wsparcie następuje w formie dotacji rozumianej jako wsparcie 

projektu w drodze finansowania udziałowego w wysokości do 75% łącznych kosztów 

kwalifikowanych. 

 

Inne istotne podstawy prawne 

Po polskiej i niemieckiej stronie wsparcie następuje z uwzględnieniem przepisów 

rozporządzenia UE dopuszczającego stosowanie pomocy publicznej w obszarze kształcenia i 

podnoszenia kwalifikacji. 
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Kategorie interwencji       

Nr 

kategorii 
Nazwa 

Strona 

polska 

Strona 

niemiecka 

23 Rozwój kształcenia i 

szkolenia 

zawodowego 

(ustawiczne 

kształcenie 

zawodowe) 

50 50 

24 Potencjał adaptacyjny 

pracowników, 

przedsiębiorczość, 

innowacyjność, 

technologie 

komunikacyjne i 

informacyjne (osoby i 

firmy)  

50 50 

 

 

Wskaźniki monitorowania i oceny przypisane do tego działania 

 
Output (Produkt) Rezultat 

 Liczba wspieranych przedsięwzięć, 

w tym: 

- szkolenie i zatrudnianie bezrobotnych, szkolenia dla 

zatrudnionych 

- projekty na rzecz poprawy szans zawodowych 

młodzieży 

 Liczba uczestników dofinansowanych przedsięwzięć 

 Liczba osób, które wzięły udział w szkoleniu / 

działaniu na rzecz zatrudnienia 

 Liczba uczestników praktyk w Polsce 

 Liczba przedsiębiorstw, instytucji, urzędów i innych, 

które brały udział w projektach kooperacyjnych 

 

Wskaźniki dot. Gender-Mainstreaming 

 Liczba kobiet, które wzięły udział w szkoleniach / działaniu na rzecz zatrudnienia 

Wskaźniki dot. środowiska 

brak znaczącego, dającego zmierzyć się bezpośrednio oddziaływania 

 

B Ocena ex-ante i ocena śródokresowa 

W związku z przystąpieniem Polski do UE pojawiła się konieczność współpracy między 

instytucjami kształcenia zawodowego w regionie pogranicza. 

Wymienić tu należy zwłaszcza wymianę doświadczeń i osób, współpracę oraz budowę 

powiązań między przedsiębiorstwami z Polski i Brandenburgii. Aktualnie proces ten posuwa 

się bardzo powoli, a przyczyną tego stanu rzeczy jest brak podstawowych kwalifikacji 

będących warunkiem rzeczywistego łączenia się obszarów gospodarczych. 

 

Mowa zwłaszcza o kompetencjach w zakresie: 

 znajomości języków (polski, niemiecki, angielski), 

 komunikacji międzykulturowej, 

 wiadomości o systemie prawnym i gospodarczym sąsiada, 

 formy wymiany specjalistów, 

 wykorzystania technologii informacyjno-komunikacyjnych we współpracy 

transgranicznej, 
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 doświadczeń w konkretnych formach współpracy i tworzeniu powiązań kooperacyjnych 

 

Strategicznym elementem jest zatem systematyczne podnoszenie kwalifikacji pracowników i 

kadr zarządzających przedsiębiorstw oraz realizowane we współpracy z Krajowym Urzędem 

Pracy Brandenburgii szkolenia predysponowanych bezrobotnych z regionu w zakresie 

opisanych powyżej kompetencji podstawowych. 

 

W dalszej kolejności należy wymienić powstawanie konkretnych form partnerstwa w 

dziedzinie kształcenia zawodowego. Ważnym elementem jest tutaj uzgodnienie regulaminów i 

przepisów dotyczących kształcenia. Opracowanie i koordynacja regionalnych planów 

kształcenia zawodowego musi stać się obligatoryjną częścią planowania regionalnego. 

 

Wspieranie tworzenia transgranicznych powiązań pomiędzy przedsiębiorstwami musi 

przebiegać w ścisłym związku z bezpośrednim ukierunkowaniem oferty kształcenia na 

zapotrzebowanie prywatnych i publicznych przedsiębiorstw z regionu. 

 

Oceniając wpływ działania na środowisko należy je scharakteryzować jako obojętne dla 

środowiska naturalnego. 

 

Zdecydowana większość operacji jest zorientowana na politykę przekrojową Gender-

Mainstreaming. Udział kobiet w projektach zatrudnieniowych i szkoleniowych dla 

bezrobotnych będzie odpowiadał ich udziałowi w liczbie bezrobotnych ogółem. W przypadku 

projektów szkoleniowych dla osób pracujących udział kobiet będzie odpowiadał co najmniej 

ich udziałowi w liczbie aktywnych/czynnych zawodowo ogółem. W przypadku projektów na 

rzecz poprawy szans zawodowych młodzieży udział dziewcząt będzie odpowiedni do ich 

udziału w ogólnej liczbie uczestniczących w szkoleniach. 

 

 

C Kategorie beneficjentów końcowych 
 

strona polska: 

jednostki samorządu terytorialnego oraz stowarzyszenia, związki i porozumienia tych 

jednostek, organy i instytucje administracji publicznej, organizacje pozarządowe (w tym 

organizacje pożytku publicznego), osoby prawne i jednostki prowadzące działalność 

użyteczności publicznej, samorząd gospodarczy, zawodowy i rolniczy.  

 

strona niemiecka:  

gminy, powiaty, izby, związki, niezorientowane na zysk osoby fizyczne i prawne 

 

D Współfinansowanie 

Udział wspólnotowy wynosi do 75% łącznych kosztów kwalifikowanych. Po polskiej i 

niemieckiej stronie współfinansowanie zapewniają beneficjenci końcowi (odbiorcy wsparcia). 

 

Działanie 5.2 Wspieranie instytucji oświatowych i naukowych 
 

A Opis działania 

 

Przedstawienie kwalifikowanych operacji i przedmiotów wsparcia 

 wspieranie tworzenia oraz projektów przedszkoli dwujęzycznych, 

 wspieranie placówek edukacyjnych i naukowych o orientacji transgranicznej, 
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 działania na rzecz wspierania współpracy edukacyjnej i naukowej z Polską. 

 

Cel wsparcia 

 wspieranie bogatej i zróżnicowanej oferty edukacyjno-szkoleniowej, 

 rozbudowa istniejących placówek edukacyjnych i naukowych, 

 wspieranie placówek o orientacji transgranicznej, 

 ściślejsza transgraniczna współpraca placówek edukacyjnych i naukowych  

 wspieranie współpracy transgranicznej oraz przedsięwzięć przyczyniających się do 

poprawienia dostępu do transgranicznej oferty placówek edukacyjnych i naukowych dla 

zainteresowanych z obu krajów. 

 

 

Forma i wysokość wsparcia 

 

strona polska: 

Wsparcie następuje w formie dotacji rozumianej jako wsparcie projektu w drodze finansowania 

udziałowego. Z reguły wysokość wsparcia wynosi do 75% łącznych kosztów kwalifikowanych. 

 

strona niemiecka: 

Wsparcie następuje w formie dotacji rozumianej jako wsparcie projektu w drodze finansowania 

udziałowego. Z reguły wysokość wsparcia wynosi do 75% łącznych kosztów kwalifikowanych. 

W przypadku, gdy środki na dany projekt zdecyduje się przyznać dodatkowo ze swego budżetu 

również Ministerstwo Edukacji, Młodzieży i Sportu Brandenburgii, wysokość dofinansowania 

może wzrosnąć do 80% łącznych kosztów kwalifikowanych. 

 

 

Kategorie interwencji     

Nr 

kategorii 
Nazwa 

Strona 

polska 

Strona 

niemiecka 

18 Badania, rozwój 

technologiczny i 

działania 

innowacyjne 

(B+R) 

40 40 

23 Rozwój 

kształcenia i 

szkolenia 

zawodowego 

(ustawiczne 

kształcenie 

zawodowe) 

40 50 

36 Infrastruktura 

społeczna i 

ochrony zdrowia 

20 10 

 

Wskaźniki monitorowania i oceny przypisane do tego działania 

 
Output (Produkt) Rezultat 

 Liczba wspieranych przedsięwzięć,  Liczba uczniów (ze szkół podstawowych i 
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w tym: 

- działania obejmujące przedszkola 

- działania obejmujące szkoły ogólnokształcące 

- działania obejmujące szkoły wyższe i placówki 

naukowe 

 Liczba wspieranych placówek edukacyjnych 

 Liczba projektów opracowanych i zrealizowanych 

wspólnie przez placówki edukacyjne i naukowe z 

obu krajów 

ponadpodstawowych) oraz studentów krajów 

sąsiedzkich uczęszczających do dofinansowanych 

instytucji / placówek 

 Liczba dzieci uczęszczających do dofinansowanych   

przedszkoli 

 Liczba przedsiębiorstw, instytucji, urzędów i innych, 

   które brały udział w projektach kooperacyjnych 

Wskaźniki dot. Gender-Mainstreaming 

 Liczba kobiet / dziewcząt, które uczestniczyły we wspieranych przedsięwzięciach (patrz wyżej) 

Wskaźniki dot. środowiska 

brak znaczącego, dającego zmierzyć się bezpośrednio oddziaływania 

 

B Ocena ex-ante i ocena śródokresowa 

Na terytorium Brandenburgii znajdują się trzy wyższe uczelnie (2 uniwersytety i jedna wyższa 

szkoła techniczna) oraz wiele publicznych instytutów badawczych. Z chwilą utworzenia do 

życia Collegium Polonicum w Słubicach – wspólnego przedsięwzięcia Uniwersytetu 

Europejskiego Viadrina oraz Uniwersytetu im. Adama Mickiewicza w Poznaniu – powstała 

jedyna w swoim rodzaju w Europie placówka zorientowana na transgraniczną współpracę w 

dziedzinie badań i nauczania. W trwającym aktualnie okresie wdrażania funduszy należy 

umacniać rolę tych placówek i tym samym przyczynić się w perspektywie średnioterminowej 

do wyeliminowania deficytów regionu w dziedzinie kwalifikacji i zatrudnienia. Proponowane 

działania mają odpowiadać zapotrzebowaniu edukacyjnemu i naukowemu pogranicza w 

powiększającej się Unii Europejskiej. Wspieranie placówek naukowych o wysokim standardzie 

jakości jako tzw. „miękkich czynników danej lokalizacji” stanowi wkład w długotrwały rozwój 

i zwiększenie konkurencyjności regionu. 

Z tego względu w tej części priorytetu będą wspierane w pierwszej kolejności te projekty, które 

przyczyniają się do strukturalnej poprawy współpracy transgranicznej i rozwoju regionalnego. 

Szczególną uwaga będzie przypisana projektom stanowiącym wkład w utrzymanie pozycji 

przez istniejące już placówki naukowe oraz w trwałe pogłębienie ich współpracy z polskimi 

partnerami. 

 

Oceniając wpływ działania na środowisko należy je scharakteryzować jako obojętne dla 

środowiska naturalnego. 

 

W odniesieniu do celu przekrojowego Gender-Mainstreaming działanie jest neutralne, jednak 

pojedyncze przypadki projektów szkoleniowych mogą mieć pozytywny wpływ na jego 

realizację. 

 

C Kategorie beneficjentów końcowych 

 

strona polska: 

jednostki samorządu terytorialnego oraz stowarzyszenia, związki i porozumienia tych 

jednostek, organy i instytucje administracji publicznej, osoby prawne i jednostki prowadzące 

działalność użyteczności publicznej, szkoły wyższe, biblioteki publiczne. 

 

strona niemiecka: 

gminy, powiaty, kraj związkowy, uczelnie, publiczne placówki naukowe i instytuty badawcze, 

niezorientowane na zysk osoby fizyczne i prawne 
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D Współfinansowanie 

Udział wspólnotowy wynosi do 75% łącznych kosztów kwalifikowanych. Po polskiej stronie 

współfinansowanie zapewniają beneficjenci końcowi (odbiorcy wsparcia). Po stronie 

niemieckiej współfinansowanie narodowe zapewniają środki pochodzące z budżetu 

Ministerstwa Edukacji, Młodzieży i Sportu Brandenburgii oraz beneficjenci końcowi (odbiorcy 

wsparcia). 
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III.6 Działania priorytetu nr 6 – Współpraca 
 

Działanie 6.1 Współpraca euroregionalna 

 
A Opis działania 

 

Przedstawienie kwalifikowanych operacji i przedmiotów wsparcia 

 projekty z zakresu rozwijania ścisłej współpracy transgranicznej w euroregionach, 

 projekty z zakresu wzmacniania i pogłębiania współpracy euroregionalnej m.in. na polu 

bezpieczeństwa pracy, edukacji, kultury, sportu, młodzieży, seniorów, turystyki, 

ochrony środowiska, demokracji lokalnej, zasobów ludzkich, koncepcji 

transgranicznych i analiz rozwojowych 

 realizacja polsko-niemieckich projektów w ramach Funduszu Małych Projektów. 

 biura koordynacyjne euroregionów działające na rzecz przygotowania operacji 

wspieranych przez INTERREG IIIA wraz doradztwem dla wnioskodawców w zakresie 

planowanych przedsięwzięć 

 

Cel wsparcia 

 wspieranie pracy i struktur euroregionów, 

 rozszerzanie i pogłębianie współpracy euroregionów na pograniczu. 

 

Forma i wysokość wsparcia 

 

strona polska: 

Wsparcie następuje w formie dotacji rozumianej jako wsparcie projektu w drodze finansowania 

udziałowego. Z reguły wysokość wsparcia wynosi do 75% łącznych kosztów kwalifikowanych. 

W przypadku, gdy środki na dany projekt zdecyduje się przyznać dodatkowo ze swego budżetu 

również Ministerstwo Gospodarki i Pracy, wysokość dofinansowania może wzrosnąć do 85% 

łącznych kosztów kwalifikowanych. 

 

strona niemiecka: 

Wsparcie następuje w formie dotacji rozumianej jako wsparcie projektu w drodze finansowania 

udziałowego. Z reguły wysokość wsparcia wynosi do 75% łącznych kosztów kwalifikowanych. 

W przypadku, gdy środki na dany projekt zdecyduje się przyznać dodatkowo ze swego budżetu 

również Ministerstwo Gospodarki Brandenburgii, wysokość dofinansowania może wzrosnąć 

do 80% łącznych kosztów kwalifikowanych. 

 

Kategorie interwencji      

Nr 

kategorii 
Nazwa 

Strona 

polska 

Strona 

niemiecka 

22 Czynnik społeczny 

(przeciwdziałanie 

wykluczeniu 

społecznemu)  

100 85 

36 Infrastruktura społeczna 

i ochrony zdrowia 

0 15 
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Wskaźniki monitorowania i oceny przypisane do tego działania 

 
Output (Produkt) Rezultat 

 Liczba wspieranych przedsięwzięć w tym  

- Liczba przedsięwzięć realizowanych w ramach 

Funduszu Małych Projektów 

- liczba przedsięwzięć w obszarze inwestycyjnym 

 Liczba uczestników przedsięwzięć realizowanych w 

ramach Funduszu Małych Projektów, w tym 

- uczestnicy polscy 

- uczestnicy niemieccy 

 Liczba uczestników innych przedsięwzięć/imprez 

 Liczba utworzonych miejsc noclegowych (łóżek) 

 Liczba odwiedzających 

 Liczba przedsięwzięć/imprez  

Wskaźniki dot. równości szans 

 Liczba kobiet / dziewcząt, które uczestniczyły we wspieranych projektach (patrz wyżej) 

Wskaźniki dot. środowiska 

 brak znaczącego, dającego zmierzyć się bezpośrednio oddziaływania 

 

B Ocena ex-ante i ocena śródokresowa 

Celem wsparcia małych projektów kulturalnych i innych w ramach Small Project Fund jest 

wspieranie nowych lub już istniejących kontaktów ponad granicami. Projekty stanowią wkład 

w poprawę wzajemnego zrozumienia, co jest z kolei warunkiem stabilnej współpracy 

gospodarczej. 
 

Planowane działania mają na celu wykształcenie tożsamości regionalnej, przyczyniają się do 

lepszego obustronnego zrozumienia mieszkańców pogranicza, będąc tym samym jak 

najbardziej odpowiednimi do wypełnienia zakładanych celów programu. Zgodnie z zaleceniem 

oceny śródokresowej zwiększono odpowiednio ramy finansowe na Fundusz Mikroprojektów. 

 

Oceniając wpływ działania na środowisko należy je scharakteryzować jako obojętne dla 

środowiska naturalnego. 

 

W odniesieniu do celu przekrojowego Gender-Mainstreaming działanie jest neutralne. 

 

C Kategorie beneficjentów końcowych 

 

strona polska: 

jednostki samorządu terytorialnego oraz stowarzyszenia, związki i porozumienia tych 

jednostek, organy i instytucje administracji publicznej, organizacje pozarządowe (w tym 

organizacje pożytku publicznego), osoby prawne i jednostki prowadzące działalność 

użyteczności publicznej. 

 

strona niemiecka: 

gminy, powiaty, izby, związki, niezorientowane na zysk osoby fizyczne i prawne 

 
D Współfinansowanie 
 

strona polska: 

Udział wspólnotowy wynosi do 75% łącznych kosztów kwalifikowanych. Współfinansowanie 

narodowe zapewniają środki pochodzące z Budżetu Państwa oraz beneficjenci końcowi 

(odbiorcy wsparcia) lub – w przypadku Small Project Fund – odbiorcy ostateczni oraz Budżet 

Państwa w wysokości 10 % łącznych kosztów kwalifikowanych.  
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strona niemiecka: 

Udział wspólnotowy wynosi do 75% łącznych kosztów kwalifikowanych. Współfinansowanie 

narodowe zapewniają beneficjenci końcowi (odbiorcy wsparcia) oraz w poszczególnych 

przypadkach środki pochodzące z budżetu Ministerstwa Gospodarki Brandenburgii. W  

przypadku Small Project Fund współfinansowanie narodowe zapewniają odbiorcy ostateczni. 

 

 

Działanie 6.2 Współpraca na płaszczyźnie regionalnej i lokalnej 

 
A Opis działania 

 

Przedstawienie kwalifikowanych operacji i przedmiotów wsparcia 

 wymiana doświadczeń, imprezy tematyczne, warsztaty, seminaria, wymiany eksperckie 

itp. zorientowane na problemy natury prawno-komunalnej, administracyjno-

technicznej, finansowo-technicznej, społeczno- i edukacyjno-politycznej, jak również 

na zagadnienia związane z normami, strukturami i organizacjami europejskimi itp., 

 wspieranie transgranicznych kontaktów, stosunków, kooperacji i spotkań z polskimi 

partnerami (np. między gminami, powiatami, instytucjami i organizacjami 

pozarządowymi), 

 wspieranie transgranicznych spotkań gmin partnerskich, 

 wymiana doświadczeń między instytucjami, administracjami i związkami, 

 wspieranie centrów spotkań, 

 działania na rzecz nauki języka drugiej strony, 

 opracowanie pomocy naukowych materiałów do nauki języka obcego z 

uwzględnieniem konkretnego odniesienia do danego obszaru działalności (organy 

porządkowe, urzędy imigracyjne itp.), 

 opracowanie słowników polsko-niemieckiego i niemiecko-polskiego na potrzeby 

organów, władz i administracji 

 

Cel wsparcia 

 umocnienie integracji na poziomie lokalnym i regionalnym, 

 nawiązywanie i pogłębianie stosunków partnerskich pomiędzy gminami, 

 współpraca władz i administracji na obszarze pogranicza (np. władze porządkowe, 

urzędy imigracyjne, urzędy obrony cywilnej, kuratoria itp.), 

 tworzenie wspólnych instytucji oraz eliminowanie barier utrudniających porozumienie. 

 

Forma i wysokość wsparcia 

 

strona polska: 

Wsparcie następuje w formie dotacji rozumianej jako wsparcie projektu w drodze finansowania 

udziałowego. Z reguły wysokość wsparcia wynosi do 75% łącznych kosztów kwalifikowanych.  

 

strona niemiecka: 

Wsparcie następuje w formie dotacji rozumianej jako wsparcie projektu w drodze finansowania 

udziałowego. Z reguły wysokość wsparcia wynosi do 75% łącznych kosztów kwalifikowanych. 

W przypadku, gdy środki na dany projekt zdecyduje się przyznać dodatkowo ze swego budżetu 

również Ministerstwo Edukacji, Młodzieży i Sportu Brandenburgii, wysokość dofinansowania 

może wzrosnąć do 80% łącznych kosztów kwalifikowanych. 
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Kategorie interwencji 

        

Nr 

kategorii 
Nazwa 

strona 

polska  

strona 

niemiecka  

22 Czynnik społeczny 

(przeciwdziałanie 

wykluczeniu 

społecznemu)  

40 40 

23 Rozwój kształcenia 

i szkolenia 

zawodowego 

(ustawiczne 

kształcenie 

zawodowe) 

40 40 

36 Infrastruktura 

społeczna i 

ochrony zdrowia  

20 20 

 

 

Wskaźniki monitorowania i oceny przypisane do tego działania 

 
Output (Produkt) Rezultat 

 liczba wspieranych transgranicznych spotkań polsko 

– niemieckich gmin partnerskich, wymiana 

doświadczeń między administracjami i związkami 

 Liczba projektów w obszarze inwestycyjnym (w tym 

centra spotkań, instytucje kulturalne) 

 Liczba projektów w obszarze nauczania języka 

obcego 

 

 Liczba uczestników dofinansowanych imprez 

 Liczba odwiedzających dofinansowane centra 

spotkań 

 Liczba uczestników dofinansowanych przez 

program kursów języka regionu sąsiedniego 

 Liczba przedsiębiorstw, instytucji, urzędów i innych, 

które brały udział w projektach kooperacyjnych 

Wskaźniki dot. Gender-Mainstreaming 

 Liczba kobiet, które uczestniczyły w dofinansowanych przedsięwzięciach/imprezach (patrz wyżej) 

 Liczba kobiet, które odwiedziły dofinansowane centra spotkań (patrz wyżej) 

 Liczba kobiet, które uczestniczyły w dofinansowanych kursach języka regionu sąsiedniego (patrz 

wyżej) 

Wskaźniki dot. środowiska 

brak znaczącego, dającego zmierzyć się bezpośrednio oddziaływania 

 

 

B Ocena ex-ante i ocena śródokresowa 

Koordynacja i zarządzanie trwałym rozwojem regionu pogranicza wymaga usprawnionej 

kooperacji transgranicznej między partnerami regionalnymi i lokalnymi. Szczególne miejsce w 

tym procesie przypada wymianie informacji i doświadczeń. Celem działania jest stworzenie w 

regionie lepszych warunków ramowych dla rosnącego zapotrzebowania na konfrontacje i 

wzajemne uzgodnienia. Cel ten powinien zostać osiągnięty zarówno poprzez odpowiednie do 

potrzeb wsparcie wymienionych przedsięwzięć i imprez, jak również centrów spotkań, których 

zadaniem jest zapewnienie uwarunkowań infrastrukturalnych. 
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Szczególne znaczenie dla współpracy transgranicznej mają intensywne bilateralne kontakty 

administracji publicznych oraz organizacji pozarządowych na płaszczyźnie regionalnej i 

lokalnej. 

Wymienione działania przyczyniają się w tym względzie istotnie do osiągnięcia zakładanych 

celów wsparcia. 

 

Oceniając wpływ działania na środowisko należy je scharakteryzować jako obojętne dla 

środowiska naturalnego. 

 

W odniesieniu do celu przekrojowego Gender-Mainstreaming działanie kwalifikuje się jako 

wspierające równouprawnienie. 

 

C Kategorie beneficjentów końcowych 

 

strona polska: 

jednostki samorządu terytorialnego oraz stowarzyszenia, związki i porozumienia tych 

jednostek, organy i instytucje administracji publicznej, organizacje pozarządowe (w tym 

organizacje pożytku publicznego), osoby prawne i jednostki prowadzące działalność 

użyteczności publicznej. 

 

strona niemiecka: 

gminy, powiaty, izby, związki, niezorientowane na zysk osoby fizyczne i prawne 

 

D Współfinansowanie 

Udział wspólnotowy wynosi do 75% łącznych kosztów kwalifikowanych. Po polskiej stronie 

współfinansowanie zapewniają beneficjenci końcowi (odbiorcy wsparcia). Po stronie 

niemieckiej współfinansowanie narodowe zapewniają beneficjenci końcowi (odbiorcy 

wsparcia) oraz w poszczególnych przypadkach środki pochodzące z budżetu Ministerstwa 

Edukacji, Młodzieży i Sportu Brandenburgii. 

 

 

Działanie 6.3 Współpraca transgraniczna instytucji naukowych, oświatowych i 

kulturalnych oraz towarzystw młodzieżowych i klubów sportowych 

 
A Opis działania 

 

Przedstawienie kwalifikowanych operacji i przedmiotów wsparcia 

 projekty z zakresu wspólnego kształcenia szkolnego i pozaszkolnego na różnych 

poziomach, 

 wspieranie transgranicznych projektów i imprez naukowych, 

 wspieranie transferu know-how m.in. strategii zatrudnienia, 

 wspólne projekty kulturalne, społeczno-kulturalne i szkolne oraz imprezy dla uczniów, 

młodzieży i sportowców, 

 transgraniczne wspieranie młodzieży i sportu (wraz z rekreacją i sportem 

rehabilitacyjnym), 

 wspieranie wymian uczniowskich i studenckich, 

 wspieranie działań na rzecz nauki języka polskiego (bilingwizm), 

 zachowanie, utrzymanie i rozbudowa placówek kulturalnych, 

 wspieranie transgranicznych inicjatyw na rzecz zatrudnienia. 
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Cel wsparcia 

 budowa transgranicznych sieci współpracy w dziedzinie nauki, edukacji, kultury, 

młodzieży i sportu, 

 intensyfikacja istniejących i powstawanie nowych kontaktów między zainteresowanymi 

organizacjami i placówkami, 

 podniesienie poziomu nauczania i znajomości języków obcych, 

 wspieranie zjawiska bilingwizmu (dwujęzyczności), 

 zwiększenie atrakcyjności obszarów pogranicza jako regionu kulturalnego. 

 

 

Forma i wysokość wsparcia 

 

strona polska: 

Wsparcie następuje w formie dotacji rozumianej jako wsparcie projektu w drodze finansowania 

udziałowego. Z reguły wysokość wsparcia wynosi do 75% łącznych kosztów kwalifikowanych.  

 

strona niemiecka:  

Wsparcie następuje w formie dotacji rozumianej jako wsparcie projektu w drodze finansowania 

udziałowego. Z reguły wysokość wsparcia wynosi do 75% łącznych kosztów kwalifikowanych. 

W przypadku, gdy środki na dany projekt zdecyduje się przyznać dodatkowo ze swego budżetu 

również Ministerstwo Edukacji, Młodzieży i Sportu Brandenburgii, wysokość dofinansowania 

może wzrosnąć do 80% łącznych kosztów kwalifikowanych. 

 

Kategorie interwencji       

Nr 

kategorii 
Nazwa 

Strona 

polska 

Strona 

niemiecka 

18 Badania, rozwój 

technologiczny i 

działania innowacyjne  

20 20 

22 Czynnik społeczny 

(przeciwdziałanie 

wykluczeniu 

społecznemu)  

35 35 

23 Rozwój kształcenia i 

szkolenia zawodowego 

(ustawiczne kształcenie 

zawodowe) 

20 20 

24 Potencjał adaptacyjny 

pracowników, 

przedsiębiorczość, 

innowacyjność, 

technologie 

komunikacyjne i 

informacyjne (osoby i 

firmy) 

5 5 

354 Utrzymywanie i 

odbudowa dziedzictwa 

kulturowego  

20 20 
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Wskaźniki monitorowania i oceny przypisane do tego działania 

 
Output (Produkt) Rezultat 

 Liczba wspieranych przedsięwzięć, w tym 

- w obszarze współpracy gospodarczej, kulturalnej i 

sportowej 

- w zakresie nauki języków obcych 

- w obszarze inwestycyjnym (centra spotkań, instytucje 

kulturalne) 

- wsparte przedsięwzięcia kulturalne 

 Liczba przedsięwzięć/imprez kulturalnych 

 Liczba odwiedzających wspierane centra spotkań i 

instytucje kulturalne 

 Liczba uczestników dofinansowanych przez 

program kursów języka kraju sąsiedniego 

 Liczba uczestników przedsięwzięć/imprez 

kulturalnych 

 Liczba osób z danego kraju, które uczestniczyły w 

dofinansowanych szkoleniach 

Wskaźniki dot. Gender-Mainstreaming 

 Liczba kobiet uczestniczących w dofinansowanych przedsięwzięciach (patrz wyżej) 

 

Wskaźniki dot. środowiska 

brak znaczącego, dającego zmierzyć się bezpośrednio oddziaływania 

 

B Ocena ex-ante i ocena śródokresowa 

Transgraniczna współpraca placówek naukowych i kulturalnych uległa w ostatnich latach 

znacznemu nasileniu, owocując powstaniem licznych kooperacji i wspólnie realizowanych 

przedsięwzięć. 

 

Pomoc w kształtowaniu i umacnianiu transgranicznej świadomości regionalnej, a tym samym 

generowanie impulsów dla rozwoju strukturalnego stanowi znaczący cel niniejszego zakresu 

działań. Obok placówek kulturalnych, które jako tzw. „miękkie czynniki danej lokalizacji” 

odgrywają ważną rolę w kształtowaniu tożsamości regionalnej, w pierwszej linii wspierane 

będą wspólne projekty i spotkania oraz transgraniczna wymiana doświadczeń. Istotnym celem 

z tym związanym jest podniesienie poziomu znajomości języka partnera oraz położenie 

nacisku w regionie na bilingwizm. 

 

Z tego względu w tej części priorytetu będą wspierane głównie takie przedsięwzięcia – również 

te ograniczone czasowo, ale trwale cementujące współpracę –, których celem jest osiągnięcie 

efektu transgranicznego oraz te – traktowane priorytetowo –, które zostały  opracowane lub 

zostaną zrealizowane wspólnie przez obu partnerów programu. 

 

Oceniając wpływ działania na środowisko należy je scharakteryzować jako obojętne dla 

środowiska naturalnego. 

 

W odniesieniu do celu przekrojowego Gender-Mainstreaming działanie jest neutralne. 

 

C Kategorie beneficjentów końcowych 

 

strona polska: 

jednostki samorządu terytorialnego oraz stowarzyszenia, związki i porozumienia tych 

jednostek, organy i instytucje administracji publicznej, organizacje pozarządowe (w tym 

organizacje pożytku publicznego), osoby prawne i jednostki prowadzące działalność 

użyteczności publicznej, szkoły wyższe, publiczne instytucje naukowo-badawcze. 
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strona niemiecka: 

gminy, powiaty, izby, związki, stowarzyszenia, niezorientowane na zysk osoby fizyczne i 

prawne, szkoły wyższe, placówki naukowe i kulturalne 

 

D Współfinansowanie 

Udział wspólnotowy wynosi do 75% łącznych kosztów kwalifikowanych. Po polskiej stronie 

współfinansowanie zapewniają beneficjenci końcowi (odbiorcy wsparcia). Po stronie 

niemieckiej współfinansowanie narodowe zapewniają beneficjenci końcowi (odbiorcy 

wsparcia) oraz w poszczególnych przypadkach środki pochodzące z budżetu Ministerstwa 

Edukacji, Młodzieży i Sportu Brandenburgii. 
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III.7. Działania priorytetu nr 7 - Szczególne wsparcie regionów graniczących z 

krajami przystępującymi do UE  

 
Działanie 7.1. Szczególne wsparcie regionów graniczących z krajami 

przystępującymi do UE 
 

 

A Opis działania 

 

Przedstawienie kwalifikowanych operacji i przedmiotów wsparcia 

 

 wsparcie i szkolenia dla przedsiębiorstw, zamierzających działać transgranicznie, 

 połączenie nowego przejścia granicznego Forst - Zasieki z trasą Odra – Lausitz 

(Łużyce)  (B112), 

 działania w obszarze infrastruktury publicznej, 

 rozszerzenie roli centrów informacji i informacji ekologicznej do funkcji atrakcji 

turystycznych oraz ich transgraniczne połączenie, 

 nauka języka polskiego w szkołach policyjnych, 

 projekty dotyczące przygotowania regionów granicznych do rozszerzenia Unii 

Europejskiej (między innymi warsztaty), 

 wsparcie transgranicznej infrastruktury przetwarzania danych w celu utworzenia 

systemów informacji o środowisku w zakresie ochrony przeciwpożarowej, ochrony 

przed klęskami żywiołowymi i katastrofami oraz ochrony środowiska, 

 wspólne przedsięwzięcia kulturalne, społeczno-kulturalne i sportowe dla uczniów, 

młodzieży i sportowców 

 

Cel wsparcia 

 

 rozwój współpracy gospodarczej w obszarze małych i średnich przedsiębiorstw, 

 poprawa transgranicznego powiązania infrastruktur transportowych, 

 rozbudowa transgranicznych szlaków komunikacyjnych, w szczególności w miastach 

bliźniaczych, jako modelowe projekty transgranicznego rozwoju miast, 

 stworzenie transgranicznego powiązania z ponadregionalną siecią dróg, 

 poprawa współpracy w zakresie ochronie środowiska i informacji o środowisku, 

 szkolenia językowe dla służb policyjnych w celu adaptacji do wymogów zwiększonego 

w wyniku  rozszerzenia Unii Europejskiej ruchu granicznego, 

 nauka języka polskiego przez uczniów oraz pogłębienie kontaktów między szkołami 

niemieckimi i polskimi, 

 opracowanie wspólnej strategii przygotowania regionów granicznych do rozszerzenia 

Unii Europejskiej, 

 poprawa ochrony przeciwpożarowej, ochrony przed klęskami żywiołowymi i 

katastrofami w zakresie prewencji, w celu zmniejszenia negatywnych skutków katastrof 

dla środowiska i  gospodarki narodowej w regionach przygranicznych, 

 stworzenie  transgranicznych sieci współpracy w zakresie  kształcenia, kultury, 

młodzieży i sportu 

 



 52 

Forma i wysokość wsparcia 

 

Wsparcie następuje w formie dotacji rozumianej jako wsparcie projektu w drodze finansowania 

udziałowego. Z reguły wysokość wsparcia wynosi do 66% łącznych kosztów 

kwalifikowalnych. 

  

  

Kategorie interwencji   

Nr 

kategorii 
Nazwa 

Strona 

niemiecka 

16 Pomoc dla małych i 

średnich 

przedsiębiorstw  

13 

23 Rozwój kształcenia i 

szkolenia 

zawodowego 

(ustawiczne 

kształcenie 

zawodowe) 

21 

41 Warsztaty 1 

353 Ochrona, poprawa i 

regeneracja 

środowiska 

naturalnego  

12 

3122 Połączenia drogowe  53 

 

Wskaźniki monitorowania i oceny przypisane do tego działania 

 

Output (Produkt) Rezultat 

 Liczba wspieranych przedsięwzięć w tym: 

- projekty kooperacyjne  
- projekty infrastrukturalne 

- projekty realizowane transgraniczne projekty, w 

tym projekty językowe, imprezy, spotkania 

 

 Indukowana wartość inwestycji 

 Długość wybudowanych dróg w km 

 Liczba uczestników kursów języka kraju sąsiada 

dofinansowanych przez program 

 Liczba nowych/ zmodernizowanych dróg 

stanowiących połączenie regionu z sieciami 

transeuropejskimi 

 Liczba osób odwiedzających centra informacji o 

środowisku i centra informacji dla 

odwiedzających 

 Liczba MŚP, które nawiązały współpracę z 

przedsiębiorstwami polskimi 

 Liczba MŚP biorących udział w projekcie 

 

Wskaźniki  dot. Gender-Mainstreaming 

 Liczba kobiet i dziewcząt uczestniczących w dofinansowanych kursach językowych (patrz wyżej) 

Wskaźniki dot. środowiska 

  Liczba projektów na rzecz poprawy i udoskonalenia informacji o środowisku 
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B Ocena ex-ante i ocena środowiskowa 

Dnia 25.07.2002 Komisja Europejska przyjęła „Informację Komisji o skutkach rozszerzenia 

dla regionów graniczących z krajami przystępującymi do UE - działanie wspólnotowe na rzecz 

regionów granicznych”, w której zaproponowano szereg działań uzupełniających te 

realizowane dotychczas. Działania te mają za zadanie zapewnienie „bezawaryjnego” 

odnalezienia się regionów granicznych w nowej rzeczywistości oraz przyczyniać się do 

trwałego poparcia rozszerzenia przez opinię publiczną. Przedstawione operacje nawiązują do 

głównych priorytetów zawartych w informacji Komisji i stanowią tym samym wkład w 

osiągnięcie wymienionych celów. 

 

Odnośnie wpływu działań na środowisko szczególna uwaga zostanie poświęcona projektom 

pozostającym w bezpośrednim związku z poprawą sytuacji środowiska (proekologicznym). 

 

W odniesieniu do celu przekrojowego „Równość szans kobiet i mężczyzn” działania są 

neutralne, jednak poszczególne przypadki projektów szkoleniowych mogą mieć pozytywny 

wpływ na jego realizację. 

 

C Kategorie beneficjentów końcowych 

 

strona niemiecka: 

gminy, powiaty, wsie, kraj związkowy, niezorientowane na zysk osoby fizyczne i prawne  

 

D Współfinansowanie 

 

Udział wspólnotowy wynosi do 66% łącznych kosztów kwalifikowanych. Współfinansowanie 

narodowe zapewniają środki pochodzące z budżetów krajowych i beneficjenci końcowi 

(odbiorcy wsparcia), a w poszczególnych przypadkach także środki z budżetów narodowych. 
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III.8. Działania priorytetu nr 8 - Pomoc techniczna 
 

Działanie 8.1 Pomoc techniczna w zakresie INTERREG III A w myśl zasady 11.2  

 
A Opis działania 

 

Przedstawienie kwalifikowanych operacji i przedmiotów wsparcia 

 przygotowanie interwencji (Program Inicjatywy Wspólnotowej, Uzupełnienie 

Programowe), 

 biura koordynacyjne euroregionów przygotowujące operacje wspierane z INTERREG 

III A i doradzające potencjalnym wnioskującym o środki z Funduszu Mikroprojektów, 

 ocena i monitorowanie / wewnętrzna ocena operacji wspieranych z INTERREG III A 

(w szczególności tych o zasięgu transgranicznym) oraz Programu Inicjatywy 

Wspólnotowej, 

 przeprowadzanie kontroli standardowych oraz kontroli na miejscu wykorzystania 

środków zgodnie z wymogami rozporządzenia w sprawie kontroli, udoskonalanie 

systemów kontroli, 

 wydatki na przygotowanie i przeprowadzanie posiedzeń Komitetów Sterujących i 

Monitorujących  

 uzgodnienia między partnerami regionalnymi w obszarach tematycznych rozwoju 

regionalnego odpowiednio do ustalonych pól działania, 

 stała aktualizacja dokumentów rozwojowych (koncepcji rozwojowych i koncepcji 

działania). 

 

Cel wsparcia 

 zwiększenie efektywności i jakości wszystkich faz programowania planowego, 

wdrażania programu oraz jego oceny, w szczególności w celu zagwarantowania 

optymalnego lokowania i wykorzystywania środków Europejskiego Funduszu Rozwoju 

Regionalnego. 

 

 

Forma i wysokość wsparcia 

W przypadku wsparcia euroregionu – w formie bezzwrotnych dotacji rozumianych jako 

wsparcie projektu w drodze finansowania udziałowego. Wysokość wsparcia wynosi do 75% 

łącznych kosztów kwalifikowanych. 

W przypadku działań Wspólnej Instytucji Zarządzającej, Wspólnego Sekretariatu 

Technicznego, Regionalnego Punktu Kontaktowego lub Zarządu Funduszu – na zasadzie 

refundacji kosztów do wysokości 75% łącznych kosztów kwalifikowanych. 

 

Kategoria interwencji           

Nr 

kategorii 
Nazwa 

 

41 Wsparcie techniczne 100 % 

 

B Ocena ex-ante i ocena śródokresowa 

Reforma funduszy strukturalnych pociąga za sobą konieczność podnoszenia wymogów 

dotyczących monitorowania i realizacji wsparcia. Oddziałuje to w sposób bezpośredni na 

wykorzystanie Pomocy Technicznej, które zostało określone w rozporządzeniach dotyczących 

funduszy strukturalnych. Dodatkowo pojawia się tutaj kwestia związana z faktem, iż 
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poszerzone spektrum możliwości wykorzystania funduszy strukturalnych każe oczekiwać 

większych nakładów w tym zakresie w porównaniu z okresem wdrażania 1994-1999. 

W celu zagwarantowania skutecznej realizacji interwencji funduszy strukturalnych niezbędne 

jest przygotowanie, monitorowanie, ocena i tym samym kierowanie wykorzystaniem funduszy 

strukturalnych. W związku z tym Pomoc Techniczna stanowi istotny element interwencji 

funduszy strukturalnych. Realizacja przedstawionych założeń rozwojowych, priorytetów i 

działań zapewnia przygotowanie, monitorowane i ocenę wdrażania funduszy strukturalnych w 

sposób jak najbardziej praktyczny i skuteczny. 

 

Oceniając wpływ działania na środowisko należy je scharakteryzować jako obojętne dla 

środowiska naturalnego. 

 

W odniesieniu do celu przekrojowego Gender-Mainstreaming działanie jest neutralne. 

 

 

C Kategorie beneficjentów końcowych 
 

strona polska: 

Urząd Marszałkowski Województwa Lubuskiego, Lubuski Urząd Wojewódzki, Wspólny 

Sekretariat Techniczny, euroregiony, Ministerstwo Gospodarki i Pracy, Ministerstwo Finansów 

 

strona niemiecka: 

Wspólna Instytucja Zarządzająca, Wspólny Sekretariat Techniczny, Zarząd Funduszu, 

euroregiony 

 

D Współfinansowanie 

Udział wspólnotowy wynosi do 75% łącznych kosztów kwalifikowanych. Po polskiej stronie 

współfinansowanie zapewniają beneficjenci końcowi (odbiorcy wsparcia). Po stronie 

niemieckiej współfinansowanie narodowe zapewniają środki pochodzące z budżetu 

Ministerstwa Gospodarki Brandenburgii oraz beneficjenci końcowi (odbiorcy wsparcia). 

 

 

Działanie 8.2 Pomoc techniczna w zakresie INTERREG III A w myśl zasady 11.3  

 
A Opis działania 

 

Przedstawienie kwalifikowanych operacji i przedmiotów wsparcia 

 nabycie, stworzenie i utrzymanie elektronicznych systemów przetwarzania danych na 

cele zarządzania, monitorowania i oceny działań wspieranych przez INTERREG IIIA, 

 przygotowanie i przeprowadzenie działań informacyjno-promocyjnych skierowanych 

do partnerów, realizatorów projektów, zaangażowanych jednostek oraz szeroko 

rozumianej opinii publicznej, wraz z przeprowadzaniem spotkań informacyjnych i 

seminariów, 

 ewaluacja zewnętrzna wraz z udoskonalaniem i rozwojem nowych metod oceny i 

wskaźników, 

 przeprowadzanie analiz i studiów – również natury ogólnej – odnoszących się do 

obszarów wykorzystania INTERREG w euroregionach. 
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Cel wsparcia 

 zwiększenie efektywności i jakości wszystkich faz programowania planowego, 

wdrażania programu oraz jego oceny, w szczególności w celu zagwarantowania 

optymalnego lokowania i wykorzystywania środków Europejskiego Funduszu Rozwoju 

Regionalnego. 

 

Forma i wysokość wsparcia 

W przypadku wsparcia euroregionu – w formie bezzwrotnych dotacji rozumianych jako 

wsparcie projektu w drodze finansowania udziałowego. Wysokość wsparcia wynosi do 75% 

łącznych kosztów kwalifikowanych. 

W przypadku działań Wspólnej Instytucji Zarządzającej, Wspólnego Sekretariatu 

Technicznego, Regionalnego Punktu Kontaktowego lub Zarządu Funduszu – na zasadzie 

refundacji kosztów do wysokości 75% łącznych kosztów kwalifikowanych. 

 

Kategoria interwencji 

     

Nr 

kategorii 
Nazwa 

 

41 Wsparcie techniczne 100 % 

 

    

B Ocena ex-ante i ocena śródokresowa 

Reforma funduszy strukturalnych pociąga za sobą konieczność podnoszenia wymogów 

dotyczących monitorowania i realizacji wsparcia. Oddziałuje to w sposób bezpośredni na 

wykorzystanie Pomocy Technicznej, które zostało określone w rozporządzeniach dotyczących 

funduszy strukturalnych. Dodatkowo pojawia się tutaj kwestia związana z faktem, iż 

poszerzone spektrum możliwości wykorzystania funduszy strukturalnych każe oczekiwać 

większych nakładów w tym zakresie w porównaniu z okresem wdrażania 1994-1999. 

W celu zagwarantowania skutecznej realizacji interwencji funduszy strukturalnych niezbędne 

jest przygotowanie, monitorowanie, ocena i tym samym kierowanie wykorzystaniem funduszy 

strukturalnych. W związku z tym Pomoc Techniczna stanowi istotny element interwencji 

funduszy strukturalnych. Realizacja przedstawionych założeń rozwojowych, priorytetów i 

działań zapewnia przygotowanie, monitorowane i ocenę wdrażania funduszy strukturalnych w 

sposób jak najbardziej praktyczny i skuteczny. 

 

Oceniając wpływ działania na środowisko należy je scharakteryzować jako obojętne dla 

środowiska naturalnego. 

 

W odniesieniu do celu przekrojowego Gender-Mainstreaming działanie jest neutralne. 

 

C Kategorie beneficjentów końcowych 

 

strona polska: 

Urząd Marszałkowski Województwa Lubuskiego, Lubuski Urząd Wojewódzki, Wspólny 

Sekretariat Techniczny, euroregiony, Ministerstwo Gospodarki i Pracy, Ministerstwo Finansów 

 

strona niemiecka: 

Wspólna Instytucja Zarządzająca, Wspólny Sekretariat Techniczny, Zarząd Funduszu, 

euroregiony 
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D Współfinansowanie 

Udział wspólnotowy wynosi do 75% łącznych kosztów kwalifikowanych. Po polskiej stronie 

współfinansowanie zapewniają beneficjenci końcowi (odbiorcy wsparcia). Po stronie 

niemieckiej współfinansowanie narodowe zapewniają środki pochodzące z budżetu 

Ministerstwa Gospodarki Brandenburgii oraz beneficjenci końcowi (odbiorcy wsparcia). 
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III.9.Wskaźniki oddziaływania 
 

Wskaźniki oddziaływania odnoszą się do następujących celów cząstkowych: 

 

Cel cząstkowy „Wzmocnienie rozwoju gospodarczego regionu przygranicznego”: 

- liczba inwestycji w regionie jako następstwo marketingu danej lokalizacji (*) 

- zmiana liczby turystów w regionie przygranicznym (**) 

- wykorzystanie utworzonych obiektów/miejsc noclegowych (*) 

- zmiana obrotów handlowych kooperujących przedsiębiorstw (*) 

- wzrost obrotów handlowych MSP uczestniczących w działaniach 

szkoleniowych (*) 

 

Cel cząstkowy ”Dobrze funkcjonujący obszar tranzytowy zorientowany na przepływ pojazdów 

i towarów oraz nowoczesna i efektywna infrastruktura regionalna” 

- liczba użytkowników połączeń transgranicznej publicznej lokalnej komunikacji 

pasażerskiej (**) 

- skrócenie czasu podróży między głównymi ośrodkami regionu (**) 

 

Cel cząstkowy „Ochrona zasobów naturalnych i poprawa sytuacji środowiska” 

- wspólnie wykorzystywana infrastruktura, wyposażenie i placówki w zakresie 

prewencyjnej ochrony przed klęskami żywiołowymi i katastrofami (**) 

- wykorzystanie i liczba dofinansowanych obiektów gospodarki ściekowej  

 

Cel cząstkowy „Stabilizacja i reorientacja rolnictwa i obszarów wiejskich do roli czynnika 

gospodarczego regionu przygranicznego”  

- wzrost liczby mieszkańców wspieranych wsi przygranicznych (**) 

- liczba i wartość projektów dofinansowanych przez program i realizowanych na 

obszarach wiejskich 

- liczba przedsiębiorstw rolniczych, które w następstwie działań wspierających 

przewidzianych w programie zdywersyfikowały swoją strukturę przychodów 

 

Cel cząstkowy „Obniżenie stopy bezrobocia oraz wykorzystanie wysoko wykwalifikowanej 

kadry pracowniczej jako optymalne przygotowanie regionu przygranicznego na przystąpienie 

Polski do UE” 

- liczba nowych (stworzonych wskutek inwestycji firm) lub utrzymanych miejsc 

pracy (*) 

- liczba nowych (stworzonych wskutek inwestycji firm) lub utrzymanych miejsc 

pracy dla kobiet (*) 

- wzrost obrotów handlowych MSP uczestniczących w działaniach 

szkoleniowych (*) 

- liczba uzyskanych certyfikatów językowych, w tym uzyskanych przez kobiety 

(**) 

- liczba maturzystów w dofinansowanych placówkach w podziale na oba regiony, 

w tym kobiet (**) 

- liczba dyplomów wydanych przez dofinansowane szkoły wyższe i instytucje 

kształcenia w podziale na oba regiony, w tym wydanych kobietom (**) 

 

Cel cząstkowy „Stworzenie dobrze funkcjonujących sieci współpracy transgranicznej na 

poziomie regionalnym” 

- liczba MŚP, które nawiązały transgraniczne stosunki handlowe (**) 
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- liczba partnerstw między polskimi i niemieckimi gminami w euroregionie (**) 

- liczba organów administracji i organów komunalnych współpracujących ponad 

granicami (**) 

- liczba maturzystów w dofinansowanych placówkach w podziale na oba regiony, 

w tym kobiet (**) 

- liczba dyplomów wydanych przez dofinansowane szkoły wyższe i instytucje 

kształcenia w podziale na oba regiony, w tym wydanych kobietom (**) 

 
Wskaźniki oddziaływania oznaczone jedną gwiazdką zostaną ustalone na podstawie 

ankietowania realizatorów projektów. W przypadku części wskaźników – oznaczonych dwoma 

gwiazdkami – wymagane są badania ustalające sytuację wyjściową („baseline”). 
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IV. Indykatywna tabela finansowa w podziale na priorytety i 

działania 
 

Zgodnie z analizą SWOT przedstawioną w Programie Inicjatywy Wspólnotowej indykatywny 

podział środków obejmuje 7 priorytetów, Pomoc Techniczną oraz poszczególne działania. 

Podział ten zawiera adekwatne do wymogów i potrzeb wyważenie celów interwencji dla 

obszaru wspieranego przez INTERREG III A. Ocena śródokresowa wykazała, iż analiza 

SWOT w dalszym ciągu pozostaje aktualna. Na podstawie zaleceń oceny śródokresowej 

nastąpiło m.in. dostosowanie kwot przypisanych do poszczególnych priorytetów do 

przewidywanego zapotrzebowania w drugiej połowie okresu programowania, jak również 

zwiększenie stawki interwencyjnej w priorytetach 3 i 4. 

 

Tabela 1 zawiera indykatywne zestawienie finansowe w podziale na priorytety i działania. 
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Indykatywna tabela finansowa programu Lubuskie – Brandenburgia (łącznie) według priorytetów i działań 

Okres wdrażania funduszy 2000-2006  

Dane w EURO                              CCI 2000 CB 16 0 PC 005 
  Wydatki publiczne    

Struktura 

Koszty 

kwalifikowane 

łącznie 

Koszty 

publiczne 

łącznie 

Udział wspólnotowy Publiczne wydatki narodowe 

Koszty 

kwalif. 

prywatne Obszary interwencji 

Staw

ka 

inter-

wencj

i 
Razem EFRR Razem Narodowe Regionalne Lokalne Inne 

 

1=2+13 2=3+8 3 4 8=9→12 9 10 11 12 13 14 15 

Priorytet 1 24.582.568 22.772.246 18.436.926 18.436.926 4.335.320 0 931.835 1.304.797 2.098.688 1.810.322   75 

Działanie 1.1 15.844.371 14.634.210 11.883.278 11.883.278 2.750.932 0 429.201 881.906 1.439.825 1.210.161 16,17,24 75 

Działanie 1.2 6.835.141 6.234.980 6.553.648 6.553.648 1.584.388 0 502.634 422.891 658.863 600.161 182,24,32 75 

Priorytet 2 61.346.254 61.346.254 45.994.691 45.994.691 15.351.563 10.000 2.492.874 12.848.689 0 0   75 

Działanie 2.1 26.510.271 26.510.271 19.867.704 19.867.704 6.642.567 10.000 600.933 6.031.634 0 0 311,3122,315,316,317 75 

Działanie 2.2 34.835.983 34.835.983 26.126.987 26.126.987 8.708.996 0 1.891.941 6.817.055 0 0 352,24 75 

Priorytet 3 30.861.467 30.510.292 23.146.100 23.146.100 7.364.192 0 0 6.319.786 1.044.406 351.175   75 

Działanie 3.1 9.979.170 9.756.916 7.466.938 7.466.938 2.289.978 0 0 1.840.685 449.293 222.254 34,35,24 75 

Działanie 3.2 13.541.128 13.541.128 10.212.225 10.212.225 3.328.903 0 0 3.108.549 220.354 0 1313,24 75 

Działanie 3.3 7.341.169 7.212.248 5.466.937 5.466.937 1.745.311 0 0 1.370.552 374.759 128.921 353,24 75 

Priorytet 4 12.747.610 11.373.843 9.560.708 9.560.708 1.813.135 0 85.506 1.617.809 109.820 1.373.767   75 

Działanie 4.1 2.531.493 2.207.217 1.914.428 1.914.428 292.789 0 12.020 262.740 18.029 324.276 1306,1307,24 75 

Działanie 4.2 9.039.992 8.170.153 6.764.187 6.764.187 1.405.966 0 69.480 1.250.705 85.781 869.839 1310,24 75 

Działanie 4.3 1.176.125 996.473 882.093 882.093 114.380 0 4.006 104.364 6.010 179.652 1304 75 

Priorytet 5 21.246.018 20.824.858 15.934.514 15.934.514 4.890.344 782.367 1.698.159 1.234.719 1.175.099 421.160   75 

Działanie 5.1 7.215.554 6.854.490 5.411.666 5.411.666 1.442.824 782.367 52.889 105.779 501.789 361.064 23,24 75 

Działanie 5.2 14.030.464 13.970.368 10.522.848 10.522.848 3.447.520 0 1.645.270 1.128.940 673.310 60.096 18,23,36 75 

Priorytet 6 14.711.474 14.266.270 11.033.606 11.033.606 3.232.664 60.855 252.325 1.339.651 1.579.833 445.204   75 

Działanie 6.1 8.967.441 8.582.637 6.725.581 6.725.581 1.857.056 0 180.225 759.896 916.935 384.804 22 75 

Działanie 6.2 2.405.349 2.405.349 1.804.012 1.804.012 601.337 0 6.900 297.219 297.218 0 22,23,36 75 

Działanie 6.3 3.338.684 3.278.284 2.504.013 2.504.013 774.271 60.855 65.200 282.536 365.680 60.400 18,22,23,23,354 75 

Priorytet 7 4.102.667 4.002.667 3.077.000 3.077.000 925.667 0 325.667 550.000 50.000 100.000 16,3122,353, 75 

Działanie 7.1 4.102.667 4.002.667 3.077.000 3.077.000 925.667 0 325.667 550.000 50.000 100.000 23,41 75 

Priorytet 8 6.759.870 6.759.870 5.069.903 5.069.903 1.689.967 0 1.217.464 0 472.503 0   75 

Działanie 8.1 5.643.561 5.643.561 4.232.671 4.232.671 1.410.890 0 956.279 0 454.611 0 41 75 

Działanie 8.2 1.116.309 1.116.309 837.232 837.232 279.077 0 261.185 0 17.892 0 41 75 

RAZEM 176.357.928 171.856.300 132.253.448 132.253.448 39.602.852 853.222 7.003.830 25.215.451 6.530.349 4.501.628   75 
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V. Kryteria wyboru projektów 
 

Kryteria wyboru projektów zostały opisane w rozdziale 7.1.4 Programu Inicjatywy 

Wspólnotowej INTERREG IIIA. 

 

VI. Działania informacyjno-promocyjne 
 

W Województwie Lubuskim i Kraju Związkowym Brandenburgia przewidziane działania 

informacyjno-promocyjne realizowane będą na podstawie artykułu 46 rozporządzenia Rady 

nr 1260/1999/WE z dnia 21 czerwca 1999 w sprawie ogólnych postanowień dotyczących 

funduszy strukturalnych oraz zgodnie z rozporządzeniem Komisji nr 1159/2000/WE z dnia 30 

maja 2000 w sprawie działań informacyjno-promocyjnych podejmowanych przez kraje 

członkowskie w związku z interwencjami funduszy strukturalnych oraz zgodnie z Programem 

Inicjatywy Wspólnotowej. 

 

Trwający aktualnie okres wdrażania INTERREG III zakłada zintensyfikowanie działań 

informacyjno-promocyjnych. Przyczyni się to do dalszego wzrostu zainteresowania opinii 

publicznej – szczególnie w regionie pogranicza – interwencjami funduszy strukturalnych w 

ramach INTERREG III A. Działania public relations pozostają przy tym w ścisłym związku z 

rozszerzeniem Unii Europejskiej. 

 

Realizacja Planu Komunikacyjnego odbywa się w Brandenburgii w koordynacji z działaniami 

informacyjno-promocyjnymi dotyczącymi Unii Europejskiej, realizowanymi przez Kraj 

Związkowy Brandenburgia (Kancelaria Stanu Kraju Związkowego Brandenburgii
1
) oraz 

ogólnymi działaniami PR Rządu Krajowego (Zespół roboczy Informacja i Promocja 

Funduszy Strukturalnych – Cel 1 i Inicjatywy Wspólnotowe), a po stronie polskiej w 

koordynacji z działaniami Ministerstwa Gospodarki i Pracy. 

 

Wszystkie działania zostaną zrealizowane z zachowaniem podziału zadań w ramach 

partnerskiego porozumienia właściwych resortów Rządu Krajowego Brandenburgii. Po 

stronie niemieckiej za działania informacyjno-promocyjne odpowiadają: Wspólna Instytucja 

Zarządzająca, Zarząd Funduszu, Wspólny Sekretariat Techniczny oraz euroregiony. Po 

stronie polskiej działania informacyjno-promocyjne będą realizowane przez: Ministerstwo 

Gospodarki i Pracy, Regionalny Punkt Kontaktowy oraz euroregiony.  

 

VI.1 Cele i grupy docelowe 
 

Celem działań informacyjno-promocyjnych jest ograniczenie nad wyraz rozległego zbioru 

przepisów dotyczących wsparcia z funduszy strukturalnych do jednego, skoncentrowanego na 

najistotniejszych sprawach i najbardziej istotnego dla opinii publicznej pakietu informacji. 

 

Z punktu widzenia realizacji przedłożonego Programu celem wyznaczonym do osiągnięcia 

jest doprowadzenie do znaczącego skupienia uwagi opinii publicznej nie tylko na warunkach, 

ale i rezultatach wdrażania funduszy strukturalnych w ramach INTERREG III A. 

 

Szczególna uwaga będzie przy tym dotyczyć uwzględnienia w działaniach informacyjno-

promocyjnych celów przekrojowych Wspólnoty – gender-mainstreaming, trwałość i oraz 

                                                 
1
 wcześniej: Ministerstwo Sprawiedliwości i Spraw Europejskich Kraju Związkowego Brandenburgia 
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powstania i rozwoju społeczeństwa informacyjnego – stosownie do ich znaczenia w ramach 

interwencji funduszy strukturalnych. 

 

Działania informacyjno-promocyjne będą adresowane w szczególności do: 

 

1. potencjalnych beneficjentów i beneficjentów końcowych na geograficznym obszarze 

    realizacji Inicjatywy Wspólnotowej INTERREG III A oraz do multiplikatorów, w tym: 

- władz regionalnych i lokalnych oraz innych jednostek właściwych, 

- organizacji zawodowych i kół gospodarczych, 

- partnerów gospodarczych i społecznych, 

- organizacji pozarządowych, w szczególności instytucji wspierania równego statusu kobiet i 

mężczyzn oraz podmiotów działających na rzecz poprawy stanu i ochrony środowiska 

naturalnego,  

by informować o możliwościach wsparcia oferowanych przez Inicjatywę Wspólnotową 

INTERREG III A w celu zagwarantowania transparencji tego programu pomocowego; 

 

2. szeroko rozumianej opinii publicznej, która winna być informowana o zaangażowaniu Unii 

Europejskiej we wspieranie rozwoju społeczno-gospodarczego na obszarze wsparcia dzięki 

przyznanym środkom w ramach Inicjatywy Wspólnotowej INTERREG III A. 

 

VI.2 Założenia i strategia działań informacyjno-promocyjnych 
 

Dla celów realizacji Planu Komunikacyjnego wykorzystywane będą przede wszystkim 

instrumenty informacji prasowej (wiadomości, wywiady, artykuły) oraz szeroko rozumianych 

public relations (np. broszury, spotkania informacyjne, wystawy, plakaty, internet). W 

przypadku działań informacyjno-promocyjnych skierowanych do jednostek 

odpowiedzialnych za poszczególne operacje jako instrument wykorzystane zostanie również 

prawo subwencyjne. Wszystkie działania realizowane są zgodnie z odnośnymi 

postanowieniami punktu 6 przepisów wykonawczych do rozporządzenia nr 1159/2000/WE. 

 

Poza tym wszystkie działania realizowane będą - odpowiednio do istniejących możliwości 

technicznych i merytorycznych w Brandenburgii – w ujednoliconej formie prezentacji. W 

związku z tym dla wszystkich funduszy strukturalnych i inicjatyw wspólnotowych 

realizowanych w Kraju Związkowym Brandenburgia zostały opracowane specjalne 

instrukcje. Po polskiej stronie wszystkie działania realizowane będą odpowiednio do 

istniejących możliwości technicznych i merytorycznych przez Regionalny Punkt Kontaktowy, 

Ministerstwo Gospodarki i Pracy i euroregiony. 

 

W celu koordynacji poszczególnych działań – w odniesieniu do rozgraniczeń między 

funduszami strukturalnymi (w ramach wspierania obszaru celu 1 – programy operacyjne) i 

inicjatywami wspólnotowymi oraz w stosunku do grup docelowych – utworzony zostaje w 

Kraju Związkowym Brandenburgia regularnie obradujący zespół roboczy ds. informacji i 

promocji. W jego skład wchodzą kompetentni w tym względzie przedstawiciele Instytucji 

Zarządzającej, Zarządów Funduszy, wydziału PR Ministerstwa Finansów oraz przedstawiciel 

Kancelarii Stanu. Zespół ten zajmuje się również sprawami dotyczącymi informacji i 

promocji w zakresie Inicjatywy Wspólnotowej INTERREG. 

 

Zadaniem zespołu jest w szczególności śledzenie aktualnych poczynań resortów, zgodnych z 

ich planami prac w tym zakresie, wzajemna wymiana informacji oraz koordynacja 

planowanych działań. 
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VI.2.1 Działania na rzecz zagwarantowania podmiotom odpowiedzialnym za 

poszczególne operacje, potencjalnym beneficjentom i beneficjentom końcowym 

jasnych i transparentnych procedur 
  

Celem działań informacyjno-promocyjnych w stosunku do podmiotów odpowiedzialnych za 

poszczególne operacje – którymi z reguły są odbiorcy wsparcia – jest z jednej strony 

informowanie ich o wkładzie Unii Europejskiej w przyznanym wsparciu, a z drugiej – w 

przypadkach określonych w rozporządzeniu nr 1159/2000/WE – uświadomienie obowiązku 

informowania opinii publicznej o roli funduszy strukturalnych w danym przedsięwzięciu 

również we własnym zakresie. 

 

Odbiorcy wsparcia informują w odpowiednim czasie po niemieckiej stronie Zarząd Funduszu, 

a po polskiej stronie Lubuski Urząd Wojewódzki, Regionalny Punkt Kontaktowy i właściwy 

euroregion o przebiegu realizacji projektu, w szczególności o jego najważniejszych 

momentach jak np. rozpoczęcie projektu, wmurowanie kamienia węgielnego, otwarcie 

obiektów, konferencje prasowe, imprezy poświęcone ocenie przedsięwzięcia itp. Beneficjenci 

wsparcia są zobligowani do udostępnienia wyżej wymienionym instytucjom własnych 

publikacji w stosownej ilości egzemplarzy oraz do poinformowania ich o informacjach 

prasowych i publikacjach internetowych związanych z realizowanymi projektami. 

 

Merytoryczną część działań informacyjno-promocyjnych stanowią zgodnie z przepisami 

wykonawczymi do rozporządzenia nr 1159/2000/WE informacje o funduszu, z którego 

pochodzi dofinansowanie, o finansowaniu w podziale na jego formę i wysokość oraz o 

ewentualnych obowiązkach odbiorcy wsparcia dotyczących informacji i promocji. 

 

Wszystkie te informacje przedstawiane są odbiorcy wsparcia w decyzji o przyznaniu 

dofinansowania w formie np. dołączenia odpowiednich materiałów, plakatów i/lub 

wskazówek i instrukcji dotyczących w szczególności potencjalnych beneficjentów działań 

szkoleniowych i zatrudnieniowych, działań na rzecz informowania opinii publicznej oraz 

przepisów w sprawie inwestycji infrastrukturalnych o wartości przekraczającej 3 mln euro.  

 

 działania na rzecz zapewnienia przejrzystości procedur w stosunku do potencjalnych 

beneficjentów: przeprowadzanie imprez informacyjnych i warsztatów dotyczących 

Inicjatywy Wspólnotowej INTERREG III A dla władz regionalnych i lokalnych, 

organizacji zawodowych, kół gospodarczych, partnerów społecznych i gospodarczych, 

innych zainteresowanych podmiotów oraz potencjalnych realizatorów projektów z 

euroregionów, zorientowanych w szczególności na następujące tematy: 

- prezentacja / definicja transgranicznego oddziaływania operacji, 

- główne założenia polityki rynku pracy w Lubuskiem i Wschodniej Brandenburgii, 

- wspieranie i transfer technologii, 

- współpraca przedsiębiorstw, 

 opracowanie materiałów informacyjnych na temat Inicjatywy Wspólnotowej 

INTERREG III A dla potencjalnych beneficjentów m.in. również umieszczenie 

dokumentów programowych w internecie, 

 imprezy informacyjne na temat skutków rozszerzenia Unii Europejskiej dla regionu 

pogranicza, 

 imprezy informacyjne ukierunkowane na wymianę doświadczeń i umocnienie 

stosunków z innymi regionami. 
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VI.2.2 Zainteresowanie opinii publicznej 
 

Celem działań informacyjno-promocyjnych jest zrozumiałe informowanie o możliwościach 

wynikających ze wspólnych interwencji Komisji Europejskiej i krajów członkowskich na 

rzecz regionu. 

 

Opinia publiczna jest ważną grupą docelową działań informacyjno-promocyjnych. Zaliczają 

się do niej: 

 beneficjenci końcowi i potencjalni wnioskodawcy 

 regionalne i lokalne władze Województwa Lubuskiego i Kraju Związkowego 

Brandenburgia  

 partnerzy gospodarczy i społeczni 

 związki i stowarzyszenia użyteczności publicznej 

 instytucje i organizacje działające na rzecz równości szans kobiet i mężczyzn lub ochrony 

i poprawy stanu środowiska naturalnego 

 media 

 

Celem działań komunikacyjnych jest rozpowszechnianie informacji o celach i założeniach 

Inicjatywy Wspólnotowej: 

 informacje prasowe na temat realizacji Inicjatywy Wspólnotowej INTERREG III A i 

zatwierdzonych projektów, w szczególności po posiedzeniach Komitetu Sterującego i 

Monitorującego, 

 publikacje na temat projektów zakończonych powodzeniem, 

 przedstawianie zatwierdzonych projektów (według priorytetów) w formie sprawozdań 

zamykających, broszur, publikacji internetowych, 

 prezentacje projektów, 

 prezentacje na targach, wystawach, itp. 

 Vademecum Programu INTERREG IIIA (po stronie polskiej) 

 

 

VI.3 Zadania i odpowiedzialność w ramach realizacji działań informacyjno-

promocyjnych 
 

VI.3.1 Wspólna Instytucja Zarządzająca 
 

Wspólną Instytucją Zarządzającą właściwą dla realizacji Inicjatywy Wspólnotowej 

INTERREG III A jest Ministerstwo Finansów Kraju Związkowego Brandenburgia. Jest ona 

odpowiedzialna również za przeprowadzanie działań informacyjno-promocyjnych. 
 

W gestii Wspólnej Instytucji Zarządzającej – i jednostki właściwej do koordynowania IW 

INTERREG IIIA po stronie polskiej – leżą w szczególności te zadania informacyjne, które 

wykraczając swym zasięgiem poza Inicjatywę Wspólnotową INTERREG III A dotyczą 

również innych interwencji funduszy strukturalnych w Brandenburgii i w Polsce 

(Województwo Lubuskie). 
 

Realizacja działań informacyjno-promocyjnych wpisanych w fundusz EFRR – wraz z 

działaniami informacyjno-promocyjnymi pojedynczych operacji – jest zadaniem należącym 

do właściwych zarządów funduszy, Ministerstwa Gospodarki Kraju Związkowego 

Brandenburgia, jak również polskiego Ministerstwa Gospodarki i Pracy. W kompetencji 
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Zarządów Funduszy spoczywa również informowanie Wspólnej Instytucji Zarządzającej i 

właściwego Komitetu Monitorującego o jakości i efektywności przeprowadzanych działań. 

 

VI.3.2 Komitet Monitorujący 
Komitet Monitorujący odpowiedzialny za wdrożenie i wykonanie Programu Inicjatywy 

Wspólnotowej, a tym samym Uzupełnienia Programowego, odpowiada w przypadku 

realizacji działań informacyjno-promocyjnych w szczególności za regularne informowanie 

mediów o stanie wdrażania Inicjatywy Wspólnotowej INTERREG III A oraz za badanie 

rocznych sprawozdań (o których mowa w art. 37 rozporządzenia ogólnego) na temat 

postępów w realizacji Inicjatywy Wspólnotowej INTERREG III A, zawierających stosowny 

rozdział poświęcony działaniom informacyjno-promocyjnym. 

Konieczne w tym względzie zadania będą realizowane przez Wspólny Sekretariat 

Techniczny, Kancelarię Stanu Kraju Związkowego Brandenburgia.
2
 

 

VI.3.3 Euroregiony 
Odpowiedzialność euroregionów w zakresie działań informacyjno-promocyjnych obejmuje w 

szczególności udostępnianie (w formie publikacji) opisów możliwości wsparcia, procedur 

wnioskowania, wspieranych projektów wraz z oceną ich rezultatów, jak również 

formułowanie wniosków będących impulsami do nawiązywania współpracy transgranicznej. 

W tym celu zakłada się wykorzystanie regularnie ukazujących się publikacji, jak np. 

EUROREGIONAL-Report, internetu oraz broszur, w celu zamieszczenia istniejących 

prezentacji beneficjentów lub Instytucji Zarządzającej. Zaangażowanie i wyniki pracy 

euroregionów przy realizacji Inicjatywy Wspólnotowej INTERREG III A będą prezentowane 

na różnego rodzaju imprezach informacyjnych i targach. 

 

VI.3.4 Regionalny Punkt Kontaktowy 
Regionalny Punkt Kontaktowy odpowiada za działania promocyjne i informacyjne w 

województwie lubuskim, w szczególności: kompleksowe i szczegółowe informowanie w 

szczególności potencjalnych wnioskodawców o możliwościach korzystania z programu; 

prowadzenie szkoleń / warsztatów dla potencjalnych wnioskodawców, współpraca z 

lokalnymi mediami i z Centrami Informacji Europejskiej, dystrybucja programu i jego 

uzupełnienia, broszur, vademecum dla beneficjentów, wydawnictw specjalistycznych. 

 

 

VI.3.5 Osoby odpowiedzialne za działania informacyjno-promocyjne 
 

Wspólna Instytucja Zarządzająca 

Ministerstwo Finansów, ref. 22 

Pani Dr Alexandra Schubert 

tel. +49 331 866 6220, faks +49 331 866 6810 

e-mail: alexandra.schubert@mdf.brandenburg.de 

 

Ministerstwo Gospodarki i Pracy  

Departament Wdrażania Programów Rozwoju Regionalnego 

Pani Anna Siejda 

tel. +48 22 693 42 42, faks +48 22 693 40 88 

e-mail: anna.siejda@mg.gov.pl 

 

                                                 
2
 wcześniej: Ministerstwo Sprawiedliwości i Spraw Europejskich Kraju Związkowego Brandenburgia 

mailto:alexandra.schubert@mdf.brandenburg.de
mailto:Anna.siejda@mg.gov.pl


 67 

Zarząd Funduszu 

Ministerstwo Gospodarki, ref. 11 

Pani Gisela Mehlmann 

tel. +49 331 866 1650, faks +49 331 866 1607 

e-mail: gisela.mehlmann@mw.brandenburg.de 

 

Wspólny Sekretariat Techniczny  

Kancelaria Stanu Kraju Związkowego Brandenburgia, ref. 54 

Pan Bernd Freistedt 

tel. +49 331 866 3370, faks +49 331 866 3399 

e-mail: bernd.freistedt@mdje.brandenburg.de 

 

Regionalny Punkt Kontaktowy w Województwie Lubuskim 

Pan Bogdan Ślusarz 

Tel.: +48 68 456 55 46, faks: +48 68 327 14 29 

e-mail: slusarz@um.lubuski.pl 

 

Euroregion Pro Europa Viadrina 

Pan Krzysztof Szydłak 

tel. +48 95 735 84 47, faks +48 95 735 84 61 

e-mail: szydlak@viadrina.org.pl 

 

Pan Dieter Schmiedel 

tel. +49 335 66 594-0, faks +49 335 66 594 20 

 

Euroregion Sprewa-Nysa-Bóbr 

Pani Bożena Buchowicz 

tel.+48 68 359 50 81, faks +48 68 359 56 47 

 

Pani Ilona Petrick 

tel. +49 3561 31 32, faks + 49 3561 31 33 

 

 

VI.4 Indykatywny budżet finansowy 
 

Finansowanie działań informacyjno-promocyjnych odbywa się zgodnie z przepisami 

wykonawczymi do rozporządzenia nr 1159/2000/WE – pkt 3.1.2 – w ramach środków 

Pomocy Technicznej wykazanych do dyspozycji w priorytecie 8 PIW Lubuskie / 

Brandenburgia. 

 

Na działania informacyjno-promocyjne przeznaczone zostało łącznie 386.214,00 € z EFRR 

oraz 128.738,00 € w ramach współfinansowania narodowego. 

 

mailto:gisela.mehlmann@mw.brandenburg.de
mailto:berndt.freistedt@mdje.brandenburg.de
mailto:slusarz@um.lubuski.pl
mailto:szydlak@viadrina.org.pl
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VI.5 Kryteria oceny przeprowadzanych działań informacyjno-

promocyjnych 
 

W myśl punktu 3.1.1 przepisów wykonawczych do rozporządzenia nr 1159/2000/WE 

ewaluacji działań informacyjno-promocyjnych należy dokonywać na podstawie adekwatnych 

wskaźników. 

Z tego względu do oceny zrealizowanych działań informacyjno-promocyjnych zastosowane 

zostaną wymienione poniżej wskaźniki jakościowe i ilościowe: 

 

 liczba odwiedzin na stronach internetowych INTERREG III A, 

 liczba publikacji o projektach (sprawozdania zamykające, broszury itp.), 

 liczba informacji prasowych, 

 liczba konferencji prasowych dotyczących zatwierdzonych projektów w odniesieniu 

do łącznej ilości projektów dofinansowanych z INTERREG III A, 

 liczba zorganizowanych imprez informacyjnych na temat INTERREG III A, 

 liczba uczestników / reprezentowanych podmiotów na imprezach informacyjnych, 

 nakład materiałów informacyjnych 
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VII. Opis procesu wymiany danych z Komisją Europejską  
 

 

Stosownie do art. 34 (1) rozporządzenia nr 1260/1999/WE Wspólna Instytucja Zarządzająca 

odpowiada za stworzenie systemu komputerowego zapewniającego rejestrację wiarygodnych 

danych finansowych i statystycznych dotyczących wdrażania programu, wskaźników 

monitorowania – zgodnie z art. 36 – oraz wskaźników oceny – zgodnie z art. 42 i 43. System 

ten ma zapewniać również sprawne przekazywanie tych danych. Zarządu Funduszu zapewnia 

zgromadzenie wszystkich informacji wymaganych przez Komisję Europejską oraz 

udostępnianie na jej żądanie informacji na temat pojedynczych przypadków wsparcia 

(projektów).  

 

Po stronie brandenburskiej stosowany jest system pod nazwą „efREporter”, który gwarantuje, 

iż wymiana danych na drodze elektronicznej będzie odbywać się zgodnie ze specyfikacjami 

zawartymi w rozporządzeniu nr 438/2001/WE. 

 

Do momentu ostatecznego zakończenia instalacji systemu po stronie brandenburskiej wnioski 

o płatność Instytucji Płatniczej były przekazywane zgodnie z dotychczas obowiązującymi 

procedurami. Oznacza to, iż wnioski o płatność przedkładane będą – zgodnie z tabelą z 

załącznika II do rozporządzenia nr 438/2001/WE – w formie papierowej i jako plik Excel. 

 

Sprawozdawczość elektroniczna odbywa się na bazie formatu wymiany danych określonego 

przez Komisję Europejską. Gromadzeniu podlegają dane planów finansowych, dane o 

pozytywnych i negatywnych decyzjach o przyznaniu dofinansowania, dane o płatnościach 

oraz dane na temat wskaźników monitorowania (zgodnie z art. 36 rozporządzenia nr 

1260/1999/WE), które określone zostały w Uzupełnieniu Programowym. Regularna 

rejestracja danych zgodnie z instrukcjami Zarządu Funduszu odbywa się w Instytucji 

Zatwierdzającej (strona niemiecka) i Instytucji Wdrażającej (strona polska). 

 

Poszczególnym działaniom przydzielane zostają kody według systematyki Komisji 

Europejskiej. Kody te uwzględniane są w każdym pojedynczym przypadku. Poza tym 

rejestracji podlegają również dane na temat lokalizacji projektu, aspektów środowiskowych 

oraz Gender-Mainstreaming’u, w podziale na trzy kategorie wymagane przez Komisję 

Europejską. 

 

W przypadkach, kiedy realizacja działań będzie obsługiwana przez Krajowy Bank 

Inwestycyjny Brandenburgii, wszystkie niezbędne informacje będą rejestrowane w 

tamtejszym systemie przetwarzania danych na poziomie projektu. Utworzone zostało również 

połączenie z systemem Zarządu Funduszu.  

Dla tych zakresów wsparcia, w przypadku których decyzje o przyznanie dofinansowania  

podejmuje Ministerstwo Gospodarki Brandenburgii (część Pomocy Technicznej), rejestracja 

danych w wymienionym wyżej systemie zapewniona jest poprzez zastosowanie specjalnie 

opracowanego modułu rejestracyjnego. Agregacja danych dotyczących INTERREG III A 

następuje w Zarządzie Funduszu – w Ministerstwie Gospodarki Kraju Związkowego 

Brandenburgia. 

 

Po stronie polskiej w zakresie Systemu Informatycznego Monitoringu i Kontroli Finansowej 

w procesie zarządzania i wdrażania Programu zastosowany zostanie system SIMIK z chwilą 

jego wdrożenia. Wykorzystanie wymienionego systemu nastąpi na wszystkich szczeblach 
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zarządzania i kontroli tj. w instytucji narodowej, subpłatniczej, pośredniczącej i regionalnym 

punkcie kontaktowym.  

 

Zgodnie rozporządzeniem nr 1260/1999/WE zapewnia się, iż z chwilą wdrożenia SIMIK 

wnioski, prognozy, informacje, raporty i inne dokumenty przygotowane w ramach 

zarządzania i wdrażania Programu będą sporządzane i przekazywane z jego wykorzystaniem. 

 

Zapewnia się również bieżące wprowadzanie do systemu SIMIK danych związanych z 

zarządzaniem i wdrażaniem Programu oraz ich pełną zgodność z dokumentami źródłowymi. 

 

Do momentu zakończenia instalacji systemu SIMIK Subinstytucja Płatnicza będzie 

przekazywać Instytucji Płatniczej dane niezbędne do sporządzenia wniosków o płatność w 

formie odpowiednich tabel i formatów plików.  

 

Zapewnia się równocześnie kompatybilność systemu SIMIK (oraz form wprowadzania i 

przetwarzania danych wykorzystywanych do czasu jego ostatecznego wdrożenia) z 

funkcjonującym w Brandenburgii systemem efReporter. 

 

 

VIII. Pomoc publiczna 

 
W poniższym zestawieniu ujęto przypadki zastosowania regulacji dotyczących pomocy 

publicznej w odniesieniu do działań współfinansowanych z Europejskiego Funduszu 

Rozwoju Regionalnego w okresie wdrażania 2000-2006 w ramach Inicjatywy Wspólnotowej 

Unii Europejskiej INTERREG IIIA. 

 

Stosownie do art. 34 ust. 1 pkt. g rozporządzenia nr 1260/1999/WE zestawienie to będzie w 

Brandenburgii stale aktualizowane, a każda zmiana będzie przekazywana do wiadomości 

Komisji Europejskiej. 

 

Implementacja każdej nowej regulacji dotyczącej pomocy publicznej lub pomocy publicznej 

udzielanej ad-hoc wymaga zmiany interwencji formalną decyzją Komisji Europejskiej. 
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Priorytet Działanie Regulacja w sprawie pomocy publicznej Nr 

pomocy 

Zezwolenie Termin 

ważności 

zezwolenia 

1: Współpraca gospodarcza i wspieranie małych i średnich przedsiębiorstw  

1.1 Wspieranie transgranicznych stosunków 

gospodarczych 

Generalnie w ramach tego działania nie przewiduje 

się przyznawania pomocy publicznej w myśl art. 

87.1 Traktatu. Wyjątki będą traktowane w myśl 

regulacji o pomocy publicznej „de-minimis” – 

zgodnie z rozporządzeniem nr 69/2001/WE z dnia 

12.01.2001 lub zgodnie z rozporządzeniem Komisji 

Europejskiej nr 68/2001/WE z dnia 12.01.2001 w 

sprawie zastosowania art. 87 i 88 Traktatu do 

pomocy publicznej w obszarze edukacji. W 

pojedynczych przypadkach znajdzie zastosowanie 

rozporządzenie Komisji Europejskiej nr 70/2001 z 

dnia 12.01.2001 w sprawie zastosowania art. 87 i 

88 Traktatu do pomocy publicznej dla małych i 

średnich przedsiębiorstw. 

   

1.2 Wspieranie innowacji, badań i 

technologii 

Generalnie w ramach tego działania nie przewiduje 

się przyznawania pomocy publicznej w myśl art. 

87.1 Traktatu. Wyjątki będą traktowane w myśl 

regulacji o pomocy publicznej „de-minimis” – 

zgodnie z rozporządzeniem nr 69/2001/WE z dnia 

12.01.2001. W pojedynczych przypadkach znajdzie 

zastosowanie rozporządzenie Komisji Europejskiej 

nr 70/2001 z dnia 12.01.2001 w sprawie 

zastosowania art. 87 i 88 Traktatu do pomocy 

publicznej dla małych i średnich przedsiębiorstw. 
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2: Rozwój infrastruktury 

2.1 Poprawa logistyki transgranicznej oraz 

infrastruktury transportowej 

Generalnie w ramach tego działania nie przewiduje 

się przyznawania pomocy publicznej w myśl art. 

87.1 Traktatu. Wyjątki będą traktowane w myśl 

regulacji o pomocy publicznej „de-minimis” – 

zgodnie z rozporządzeniem nr 69/2001/WE z dnia 

12.01.2001. 

   

3: Środowisko naturalne 

3.1 Ochrona środowiska (powietrze, woda, 

gleba) 

Generalnie w ramach tego działania nie przewiduje 

się przyznawania pomocy publicznej w myśl art. 

87.1 Traktatu. Wyjątki będą traktowane w myśl 

regulacji o pomocy publicznej „de-minimis” – 

zgodnie z rozporządzeniem nr 69/2001/WE z dnia 

12.01.2001. 

   

3.2 Transgraniczna ochrona 

przeciwpożarowa i ochrona przed 

klęskami żywiołowymi i katastrofami 

Generalnie w ramach tego działania nie przewiduje 

się przyznawania pomocy publicznej w myśl art. 

87.1 Traktatu. Wyjątki będą traktowane w myśl 

regulacji o pomocy publicznej „de-minimis” – 

zgodnie z rozporządzeniem nr 69/2001/WE z dnia 

12.01.2001. 

   

3.3 Zachowanie potencjału przyrodniczego Generalnie w ramach tego działania nie przewiduje 

się przyznawania pomocy publicznej w myśl art. 

87.1 Traktatu. Wyjątki będą traktowane w myśl 

regulacji o pomocy publicznej „de-minimis” – 

zgodnie z rozporządzeniem nr 69/2001/WE z dnia 

12.01.2001. 

   

4: Rozwój rolnictwa i obszarów wiejskich 

4.1 Trwała odnowa wsi i alternatywne 

możliwości zatrudnienia dla ludności 

wiejskiej 

Generalnie w ramach tego działania nie przewiduje 

się przyznawania pomocy publicznej w myśl art. 

87.1 Traktatu. Wyjątki będą traktowane w myśl 

regulacji o pomocy publicznej „de-minimis” – 

zgodnie z rozporządzeniem nr 69/2001/WE z dnia 
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12.01.2001 lub zgodnie z rozporządzeniem Komisji 

Europejskiej nr 2204/2002/WE z dnia 12.12.2002 w 

sprawie zastosowania art. 87 i 88 Traktatu do 

pomocy publicznej w obszarze zatrudnienia. 

4.2 Agroturystyka i infrastruktura turystyczna Generalnie w ramach tego działania nie przewiduje 

się przyznawania pomocy publicznej w myśl art. 

87.1 Traktatu. Wyjątki będą traktowane w myśl 

regulacji o pomocy publicznej „de-minimis” – 

zgodnie z rozporządzeniem nr 69/2001/WE z dnia 

12.01.2001 lub zgodnie z rozporządzeniem Komisji 

Europejskiej nr 2204/2002/WE z dnia 12.12.2001 w 

sprawie zastosowania art. 87 i 88 Traktatu do 

pomocy publicznej w obszarze zatrudnienia. 

   

4.3 Wspieranie transgranicznej współpracy w 

zakresie rolnictwa 

Generalnie w ramach tego działania nie przewiduje 

się przyznawania pomocy publicznej w myśl art. 

87.1 Traktatu. Wyjątki będą traktowane w myśl 

regulacji o pomocy publicznej „de-minimis” – 

zgodnie z rozporządzeniem nr 69/2001/WE z dnia 

12.01.2001. 

   

5: Szkolenia i zatrudnienie 

5.1 Działanie 5.1 Kształcenie i doskonalenie 

zawodowe w celu przystosowania do 

wymogów rynku pracy oraz w celu 

utworzenia dodatkowych możliwości 

zatrudnienia poprzez miejsca pracy 

dofinansowywane ze środków 

publicznych 

Generalnie w ramach tego działania nie przewiduje 

się przyznawania pomocy publicznej w myśl art. 

87.1 Traktatu. Wyjątki będą traktowane w myśl 

regulacji o pomocy publicznej „de-minimis” – 

zgodnie z rozporządzeniem nr 69/2001/WE z dnia 

12.01.2001 lub zgodnie z rozporządzeniem Komisji 

Europejskiej nr 68/2001/WE z dnia 12.01.2001 w 

sprawie zastosowania art. 87 i 88 Traktatu do 

pomocy publicznej w obszarze edukacji. 

   

5.2 Wspieranie instytucji oświatowych i 

naukowych 

Generalnie w ramach tego działania nie przewiduje 

się przyznawania pomocy publicznej w myśl art. 

87.1 Traktatu. Wyjątki będą traktowane w myśl 
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regulacji o pomocy publicznej „de-minimis” – 

zgodnie z rozporządzeniem nr 69/2001/WE z dnia 

12.01.2001. 

6: Współpraca 

6.1 Współpraca euroregionalna Generalnie w ramach tego działania nie przewiduje 

się przyznawania pomocy publicznej w myśl art. 

87.1 Traktatu. Wyjątki będą traktowane w myśl 

regulacji o pomocy publicznej „de-minimis” – 

zgodnie z rozporządzeniem nr 69/2001/WE z dnia 

12.01.2001. 

   

6.2 Współpraca na poziomie regionalnym i 

lokalnym 

Generalnie w ramach tego działania nie przewiduje 

się przyznawania pomocy publicznej w myśl art. 

87.1 Traktatu. Wyjątki będą traktowane w myśl 

regulacji o pomocy publicznej „de-minimis” – 

zgodnie z rozporządzeniem nr 69/2001/WE z dnia 

12.01.2001. 

   

7: Szczególne wsparcie regionów graniczących z krajami przystępującymi do Unii Europejskiej 

7.1 Szczególne wsparcie regionów 

graniczących z krajami przystępującymi 

do Unii Europejskiej 

W ramach tego działania nie przewiduje się 

przyznawania pomocy publicznej w myśl art. 87.1 

Traktatu. 

   

8: Pomoc techniczna 

8.1 Pomoc techniczna INTERREG IIIA w 

myśl zasady 11.2 

W ramach tego działania nie przewiduje się 

przyznawania pomocy publicznej w myśl art. 87.1 

Traktatu. 

   

8.2 Pomoc techniczna INTERREG IIIA w 

myśl zasady 11.3 

W ramach tego działania nie przewiduje się 

przyznawania pomocy publicznej w myśl art. 87.1 

Traktatu. 

   

 

 


